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íbmuíSm

Züllött gyermekek.
A belügyin misteriumban megmozdult a 

szociálpolitikai ügyosztály s kiadott két 
rendeletet, amelyek a gyermekvédelem 
rendszerét kiterjesztik a züllött gyerme­
kekre is.

El kell ismerni, hogy Magyarország a 
gyermekvédelem terén megelőzte a nyugoti 
kulturállamokat s az angyalcsinálásnak, a 
gyermekhalandóság emelkedésének egy 
hatalmas, erős és szociálpolitikai érzékről 
tanúskodó, a humanizmus nemes alapelvein 
épült szervezettel vetett gátat. Nincs egyet­
len intézményünk sem, amely az állam 
szociális feladatait és kötelességeit annyira 
átérző államférfim bölcsességéből fakadt, 
mint a gyermekmenhelyeknek az egész 
országot behálózó és az elhagyott gyerme­
kekre kiterjedő szervezete. A gyermek- 
védelmet intéző ügyosztályt ezért mondom 

, szociálpolitikai ügyosztálynak.
Az intézmény már öt év óta működik 

s érezteti üdvös hatását. Csak még a 
társadalommal s annak közjótékonysági 
intézményeivel való kapcsolatot nem tud­
ták a kormány s a közigázgatási hatóságok 
megteremteni. Ha a kormánynak az a célja, 
hogy a gyermekvédelmet a társadalom 
bevonásával s társadalmi erők felhasználásá­
val szervezze, elérhető lesz, akkor Magyar-

Vázlat.
Íz Ijjeli kávéház egy kerek márványasztalánál 

hárman ülnek együtt. A három szereplő a 
következő:

1. A nagy iró. Negyven esztendős férfi. Túl 
van már mindenen. Ambíciók nem igazgatják, 
a dicsőség vágya nem hevíti. Nem akar egyebet, 
mint eleget keresni ahhoz, hogy egy jó szivarra 
és napjában egy pohár pezsgőre fussa; és ez 
tűrhető mértékben sikerül neki. Tapasztalatai­
ból természetesen a cinizmus életfilozófiáját szűrte 
le; a nőkről különösen meg van a véleménye. 
Népszerű sohasem volt, hanem van a >gourmeth< 
kö*.ött bámulóinak egy köre, amely őt a leg­
kiválóbbak közé sorozza. Mi sem természetesebb, 
mint hogy ő maga is a »gourmeth« csoport­
jába tartozik. Világ megvetésének egyik szimp- 
tómája, hogy akárhányszor megfordul az esemény 
színhelyéül szolgáló éjjeli kávéházban és a 
hasonló helyeken. Külsején semmi művészi; 
tetőtől talpig angolos, angol szakkó, cipő és 
kalap, tövig nyírt haj, angolos bajusz. Az írót 
csak az arcának érdekes halványsága és szelíd 
világfájdalmat tükröző szemei árulják el. Egyéb­
iránt kitünően van konzerválva. Még nem hízik;

országon nem lesz többé nyomorgó, éhező, 
fázó és elzüllött gyermek, akit az élet 
nyomorúsága a bűn, az erkölcsi fertő és 
szellemi nyomorúság felé kerget.

Tudjuk, hogy ezer és ezer gyermek pusztult 
el évenként a nyomor miatt, vagy lelket­
len angyalcsinálók kezén. A dajkaság, amely 
tömegekben szállította az ártatlanokat az 
égnek, valóságos üzletté vált épugy, mint 
a hungarák kivitele. Ez a két rettenetes 
szenyfolt Magyarország és a kultúra szégyene 
volt. Tudta mindenki, hogy gaz gyilkolás 
folyik a bűn és nyomor gyermekei között; 
a nagy városok tövében sok ismert alak 
élt, akik halállal kereskedtek, az angyal­
csinálást mégsem tudták megakadályozni.

Amióta azonban a gyermekmenkelyek 
működnek, eltűnt ez a szégyenletes bűn s 
a senki gyermekei fölé kiterjesztette védő 
kezét a humanizmus.

Október elsejétől kezdve kibővül a gyer­
mekvédelem s kiterjed nemcsak az elha­
gyott, hanem a züllésnek induló gyermekekre 
is. A belügyminiszter utasítja a hatóságo­
kat, hogy azokat a gyermekeket, akik a 
züllés lejtőjére jutottak, küldjék a men- 
helyekbe, ahol munkás embereket, hasznos 
polgárokat igyekeznek belőlük nevelni.

Ez intézkedés nagy horderejét nem kell 
bővebben fejtegetni. Hiszen mindenki látja, 
hogy mennyi nálunk a bűn útjára tévedt,

a fekete bajuszával, hibátlan fogsorával még 
mindig szép legény.

2. A dekadens filozófus. Majdnem innen van 
a nagykorúság mesgyéjén. Az, mit virágnyelven 
■öldnek szokás nevezni, de már volt ideje a 
saját filozófiai rendszerének a kiépítésére, amelyet 
csodálatos bőbeszédűséggel sőt elokvenoiával tud 
hirdetni és védelmezni. Sokat tanult és majdnem 
ugyanannyit tud is; csakhogy mindezt zavarosan, 
rendszertelenül. Néhány cikke bizonyos feltűnést 
keltett. Irodalmi körökben eleinte kinevették, 
de addig agitált, lármázott, vitatkozott, amig 
rezignáltan belenyugodtak, hogy komolyan kell 
venni. A szerelemről és különösen a szabad 
szerelemről egész külön elmélete van. A nőket 
persze lenézi és azt hiszi, hogy egész objektiv 
szemmel szemléli őket, ennek azonban élénken 
ellentmond az, hogy éjszakái javarészét az 
orfeumkávéházban tölti sőt a filozófiából is leg­
jobban érdekli az, ami a kis nőkkel van össze­
függésben. Megjelenése keresetlen elhanyagolt.

Lili. Egy egyszerű kis leány. Hivatalos címe: 
bufféhölgy.

Éjfél rég elmúlt, de az asszonyos, márvány­
falu helyiségben még élénk élet pezseg. A közön­
ség ugyan már megritkult és csak azok ülnek a 
szomszéd asztaloknál, akik meggyőződésből mulat­
nak; ám a cigány fáradhatlauul huzza az édes

Mai számunk 10 oldal»

vagy elzüllött gyermek. A falusi korcsmák 
bicskázó hősei, a vásári tolvajok, a városok­
ban ácsorgó suhancok ezek soraiból kerül­
nek ki. A közigazgatási hatóságok és 
bíróságok statisztikája bizonyítja, hogy 
nagyon sok a serdületlen bűnös, akik az 
erkölcsi érzéknek híján vannak. A bűnök 
hosszú sorozata mutatja, hogy mennyi kárt 
képesek tenni a társadalomnak azok, akiket 
gyermekkorukban nem mentettek meg az 
elzülléstől. A visszaeső bűnösök csaknem 
mindig gyermekkorukban romlottak meg.

A züllő gyermekek védelme nemcsak a 
humanizmus által parancsolt kötelesség, 
hanem a társadalom védelmezése a bűn 
ellen. És nincs egyetlen egy olyan fontos 
szociális cél sem, mint az ember megoltal- 
mazása attól, hogy elsülyedjen a bűnbe, 
a tudatlanságba és ellenségévé váljon ember­
társainak.

A miniszter rendeletehangsulyozza, hogy 
a hatóságok a gyermekvédelem tekinteté­
ben tegyenek félre minden fiskális szem­
pontot ; ne törődjenek azzal, hogy a züllött 
gyermekek védelme a községeknek, vagy 
az államnak költségbe kerül, hanem vezesse 
őket egyedül a humánus cél. Mert az 
elzüllött ember nagyobb terhe a társadalom­
nak, mint amennyibe a gyermekek védel­
mezése kerül. A rendelet a sorok között 
biztosítja a községeket, hogy a gyermek-

érzékiségben fuldokló angol nótákat, a pezsgős 
palackok durrognak és a rövidkabáto» pincérek 
izgatottan futkosnak.

Az iró és a filozófus nyugalmasan kavarják a 
teájukat, amikor Lili uszályos selyembe odalép 
hozzájuk. Megkezdődik a csevegés.

Lili: Szerbusztok fiuk! Mit isztok ?
Az iró: (hideg fölénnyel): Szerbusz pipil 

Amint látod teát!
Lili: (miután letelepedett): Teát ? Hát az a 

langyos viz is ital? Mindenesetre én is iszom 
egy teát.

Az iró csönget és előkelőén megrendeli a 
teát.

Lili (miközben a teát szürosöli): Enni akarok 
valamit!

Újabb csöngetés. Lili rendel egy hideg rosz- 
böföt, egy zsardinettót és egy csomó kuglert és 
csakhamar belemerül az étkezés gyönyöreibe.

A filozófus (a gúny egy árnyalatával:) Min­
dig ilyen jó étvágya van, kisasszony ?

Lili (teli szájjal): Kivéve, ha elrontom a 
gyomromat.

A filozófus: És hány ilyen vacsorát eszik 
végig egy éjszaka ?

Lili: Miért kérded kis állat? A hányat 
I fizetnek.
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védelmi költségekkel őket a kormány túlter­
helni nem engedi, mert első sorban a nagyon

gyermekvédelmi költségek fejében a vég­
telenségig emelkedik.

megterhelt községek tarthatnak igényt az A közigazgatási hatóságok természetesen 
elhagyott gyermekek szegélyalapjának támo- j csak a gyermek viszonyait tartották szem 
gatására s az állam segítségére, amit a ! előtt, sokszor azonban a községek elöljáró- 
kormány a gyermekvédelem szervezése tár- j ságai nem tudtak a humanizmus magaslatára 
gyában 1903 évben kibocsátott rendelettel j emelkedni akkor, amikor újabb teherről 
is kilátásba helyezett. j volt szó.

A gyermekvédelem a legnemesebb cél s j A segítséggel való biztatás tehát üdvös 
egyszersmind társadalmi és állami köteles- ' és szükséges.
ség. De amikor a közterhek alatt roskadozik j A gyermekvédelem irányító elvei tekin- 
az egész társadalom; amikor a községek : telében egyébként a belügyminisztériumban 
eddig is alig bírták el nagy terheiket, j sem uralkodott mindig ugyanaz a felfogás,
önkéntelenül áttör a humanisztikus gondo­
latoké^ is az a kérdés: mibe kerül és ki 
viseli a gyermekvédelem kiterjesztésével 
felmerülő újabb költségeket?

A hét éven alóli gyermekek után fel­
merülő gondozási dijakat fedezi az állam ; 
a hét éven felüliek után felmerülő költség 
azonban a községekét terheli. A züllött 
gyermekek pedig úgyszólván mind hét éven 
felüli korba esnek, tehát az újabb rendel­
kezéssel a községek terhei szaporodnának. 
Ezt akarja a miniszter ellensúlyozni a férni 
rendelkezéssel.

ami a mostani rendeletekben érvényesül 
Sőt volt idő, amikor nagyon hangsúlyozták 
és a hatóságok figyelmébe ajánlották a 
a fiskális szempontot. Széli Kálmán meg­
teremtette a gyermekvédelem rendszerét, 
azzal a gondolattal, hogy minden védelemre 
szoruló gyermek élvezhesse annak oltalmát. 
Még az is, aki nem abszolúte elhagyott s az 
is, akit nem a nyomor, hanem egyéb élet- 
niszonyai utalnak az állam ezen intézményé­
nek védő szárnyai alá. Amikor azután a 
szervezet elkezdett működni s az illetékes 
hatóságok küldték a gyermekeket a men- 

Nem lehet csodálkozni afelett, hogy a j helyekbe, a kormánykörök látták, hogv a 
községek néha fiskális szempontokat vegyi- j gyermekvédelem pénzbe, sok pénzbe kerül, 
tettek a gyermekvédelem kérdésébe s a hét j Gróf Tisza István annyira megsokalta a 
éven felüli gyermekek elhagyottá nyílva- j humanisztikus kiadásokat, hogy a gyerme- 
nítását nem óhajtották, nem szorgalmazták. j keknek a menhelyekbe való elhelyezését
A városok tövében fekvő falvak különösen j több irányban megnehezítette, sőt egy __
tarthattak attól, hogy a gyermekvédelmi j ma is hatályban levő — rendeletet adott 
költségekkel erejükön felül megterhelted j ki, amelyben kötelességévé teszi a ható- 
nek, mert a városokoan szolgáló leányok j Ságoknak, hogy szigorúan ügyeljenek arra, 
gyakran lepték meg a községet védelemre j miszerint a gyermekvédelem csak azokra 
szoruló gyermekekkel. És nem tudták az | terjesztessék ki, akik teljesen elhagyottak, 
elöljáróságok azt sem, hogy az e címen | nehogy a kincstár költségekkel terheltessék, 
felmerülő költségeket segíti viselni a vár- j Most fordult egyet ez az álláspont és 
megye, az elhagyott gyermekek segély- 1 a hatóságoknak szigorú felelősség terhe 
alapjából és segíti fedezni az állam, ha í alatt meghagyatik, hogy a fiskális szem- 
az alap kimerül. Azt hitték, hogy teljesen j pontokkal ne törődjenek, csak a gyermekek
önmagukra vannak utalva s pótadojuk a ■ érdeke lebegjen szemeik előtt s a züllött

------------------------ ------------ ------- ------------ ----

gyermekeket — ha elhagyottak, ha nem 
— küldjék a menhelyekbe.

így jobb, igy szebb és humánusabb. 
Azonban az ellentétes rendelkezések, a me»- 
torlással való fenyegetések, amelyektől 
nálunk minden kormányrendelet hemzseg, 
félreértésekre adnak alkalmat; a félreértések 
pedig arra jók, hogy a fővárosi sajtó 
indokolatlanul rúgjon egyet a végrehajtó 
hatóságokon.

Régi sportja már a magyar sajtónak, 
hogy a közigazgatási hatóságokon, a vár­
megyén s a községeken nyargal, akár vau 
rá oka, akár nincs. Könnyen teheti, mert 
alig van olyan orgánum, amely az ellen- 
véleménynek helyt adna.

A tárgyilagosságáról és higgadtságáról 
ismert »Budapesti Hírlap, < az ország leg­
első lapja, a gyermekvédelmi szervezetnek 
a züllött gyermekekre való kiterjesztése 
alkalmával szintén jónak látta megereszteni 
egy tájékoztatlansággal teljes vezércikket, 
amelyben a minisztériumot magasztalja, 
ellenben a gyermekvédelmi intézkedéseket 
végrehajtó hatóságokat alaposan lekapja.

A mi szavunk szerény; nem hallatszik 
el az intéző körökig, tehát hatályosan 
nem védelmezhetjük meg a végrehajtó 
hatóságokat. Csak a magunk vármegyéjének 
mondhatjuk el, hogy a legelső országos 
lap vezércikk Írójának állításai bizony nem 
fedik a valóságot, sőt a miniszter rende­
letéit sem; teljes tájékozatlanságot árulnak 
el a gyermekvédelem terén s a rendele­
tekbe olyas valamit magyaráznak bele, ami 
nincs benne.

Úgy tünteti fel a dolgot, mintha a 
hitóságok indolenciája miatt a gyermek- 
menhelyek nem tudnának működni, mert 
nem kapnak elég gyermeket. Ezzel szem­
ben nem utalunk másra, mint a gyermek- 
menhelyek igazgató főorvosai által kiadott 
jelentésekre. Csaknem minden men hely

A filozófus: (naivul): Hiszen akkor állandóan { Az Író (bon enfant): Ugyan hagyja ! Hát nincs 
el kellene rontania a gyomrát! | igaza? És véletlenül pénz is van nálam.

Lili: Csacsi! Nem eszem ám mind mea- csak í i , , ,;1
1 I I \ r , 0 i lMf perc múlva az asztalon áll az ezüst vederrendelek. (Őszintén) Ez már az üzlethez tar- ! • ^tozik: 1 í J°£^be ékeit aranyos bótutaju Pommerys-palack.

# A pincér tolt, Lili közelebb huzza a székét az
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L)e még ma nem vacsoráztam. (Egy kacér 
fordulattal az Íróhoz.) Azután te tetszel nekem !

Az iró (hidegen): Nos, és ez növeli az 
étvágyadat ?

Lili. Nem. Be nem akarom, hogy hiába 
fizesd a vacsorámat.

A filozófus: Igazán megható! Vigyázzon, ez 
a nő akar öntői valamit!

Az iró (akinek mindamellett hízeleg amit a 
íOuuy mond): V alószinüleg. Be ugyan mit 
akarhat épen tőlem ?

A filozófus: Ezeket a nőket minden szavuk­
ban az érdek vezeti. Arra vaunak alkotva, 
hogy követeljenek.

Lili (egyszerűen): Férsz >, hogy akarok valamit. 
Lgy pohár sampuszt akarok !

A filozófus: Itt van ri ! Csakugyan ez a 
kevesebb, amit akarhat.

Az iró: Nem baj. Én magam is innám 
kis pezsgőt.

Lili (határozottan): Be csak franciát!
A fiiozuíus (epésen): Mennyi szerénység !

ií’M
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íróéhoz, aki rágyújt egy havannára és igen jói 
érzi magát.

Az iró (mentegetődzve): Igazán, csak a leány 
kedvéért teszem.

Lili (meghúzza az iró bajuszát): Ne bolondozz 
öreg! Ti mindent a magatok kedvéért tesztek.

A filozófus: Kik azok a »ti«?
Lili: Hát a férfiak. Utálom őket! (Az íróhoz): 

Be te tetszel nekem !
Az iró (aki már majdnem elhiszi): Ugyan ne 

adj elő ilyeneket! . . . Mondd, voltál te már 
egyáltalán szerelmes ?

Lili: Mind ezt kérdezitek ! Mi közötök hozzá ?
A filozófus: Ennek a leánynak voltaképpen 

igaza van. Nincs jogunk hozzá, hogy a szive 
titkait kutassuk . . .

Lili (aki érzi, hogy az ő szivének egyáltalán 
nincsenek titkai): Bolondokat beszélsz, de azért 
kedves vagy! . . . (Megsimogatja az arcát.)

A filozófus : Bájos ez a leány . . . Szerény ! . . . 
Az iró (kissé féltékenyen) Most már őt is

! kedvesnek találod ?

Lili (makacsul) Ó kedves ... Be tc-te tetszel 
nekem !

A filozófus (megpróbál visszakapkodni a 
a filozófia magaslatára): És ha az ember meg­
gondolja, hogy ezuket a nőket, akik a modern 
társadalmi berendezkedésnek úgyszólván az ered­
ményei, az a társadalom mily oktalan kegyet­
lenseggei löki ki kebeléből, a helyett, hogy mint 
a régi kellenék, helyet jelölne ki számukra . . .

Az iró hasonló tenorban felel. Belemerülnek 
a vitába, amelybe beleviszik a lelki analízis 
minden mélységet. Közben a pincér uj palack 
bort hoz, Lili pedig gömbölyű, meleg karjával 
rátámaszkodik az iró vállára. És a két férfit a 
feminizmusról szóló magasröptű vitájuk köz­
ben teljesen hatalmába keríti az éjszaka egyszerű 
leánya. Csak a nőt, az örök asszonyt látják 
benne. Édes szavakat sugdosnak a fülébe és a 
világ minden fiiozófiiáját odaadnák érte, hogv 
a mellettük üio gyönyörűséges nőben egy csepp 
igaz érzést tudjanak kelteni.

Lili ezalatt pezsgőt iszik, cigarettázik és arra 
gondol, hogy holnap mikor jön a frizirnője. A 
hatalmas üvegtáblákon pedig ez alatt hatalmas 
pasztákban omlik be az édes májusi hajnal 
ragyogása.

Báttaszéky Lajos.



túl vau zsúfolva s túl van halmozva anyag­
gal, úgy hogy a gyermektelepeket szaporí­
tani kell.

A B. H. úgy tünteti fel a legújabb 
rendelkezéseket, mintha azokra a ható­
ságok mulasztásai miatt lett volna szükség. 
Pedig azok — ha jól elolvassuk — telje­
sen uj irányt jelölnek meg, amelyben a 
gyermekvédelem kiterjesztendő s amelyet 
eddig követni nem is volt szabad.

A cikknek az az értelme van, mintha 
a hatóságok elmulasztották volna a gyermek- 
védelem kiterjesztését a züllött gyermekekre, 
holott ez kötelességükben állott volna. 
Pedig a züllött gyermekeknek a gyermek- 
menhelyek igénybe vételével való védelmé­
ről eddig szó sem volt, sőt a fent már 
említett rendelet értelmében az árvaszékek 
egyenesen köteleztettek arra, hogy az állam 
pénzügyi érdekeit feltétlenni figyelembe 
vegyék. A züllött gyermekek védelmére 
csak a javitó intézet szolgált volna, ha 
oda közigazgatási intézkedéssel egy ál táljá­
ban sikerült volna a züllötteket bejuttatni. 
Erre azonban az intézet túlzsúfoltsága miatt 
nagyon kevés példa volt.

A B. H. azt mondja, hogy elképzelhető, 
milyen állapotok uralkodtak a gyermek- 
védelem terén, ha ilyen erélyes hangú 
miniszteri rendeletre volt szükség. Hiszen 
elég erélyes az a rendelet, igaz. De nem­
csak hogy nem ró fel bűnöket a közigazga­
tásnak, hanem még elismerését fejezi ki, 
amikor azt mondja, hogy »ismerve azt az 
emelkedett szellemet, amely a gyermek- 
védelem terén az ország legtöbb árvaszékét 
áthatotta, nem kétlem, hogy a szociális 
érzés magaslatán az árvaszék úgy egészé­
ben, mint egyes tisztviselőiben az ember- 
szeretettől áthatott lelkes munkával részt 
vesz az eddigi környezetükben erkölcsi 
romlásnak kitett, avagy züllésnek indult
gyermek, következményeit tekintve oly nagy 
horderejű mentési akciójában is.«

íme igy vagyunk a közigazgatási kér­
désekkel, ha azokat messziről nézzük. így 
szokás minálunk az uj intézményeket bírálni: 
lefelé ütni, felfelé bókolni. Sa vármegyét 
és annak közegeit senki sem veszi védel­
mébe, mert — kivéve az alkotmányos 
küzdelmek megpróbáltatásainak idejét — 
azoknak megnyerésére senkinek sincs szük­
sége. a minden áron modernizálok pedig 
úgy szeretik feltüntetni, mint egy önző, 
helyi érdekeket szolgáló társaságot, amely 
magasabb állami és társadalmi célok 
magaslatáig nem tud emelkedni.

Ha a szocialistáknak bajuk vau, a szolga­
id ró ellen rohannak ki; ha a merkantilisták 
érdekei veszélyben forognak, megvádolják
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a nepotizmussal teljes, osztály érd ekeket ! 
szolgáló vármegyét; ha a gazdák nincsenek 
megelégedve az utakkal, annak is a vár­
megye az oka; ha a kormány valami uj 
intézménnyel gazdagítja az állam intéz­
ményeit, ez már elég jő ok és alkalom 
arra, hogy a közigazgatási hatóságok 
üstökébe ragaszkodjanak. Sok a züllött 
gyermek, akiket védelmébe vesz az állam: 
jövel árvaszék és szolgabiró, had üssünk 
egyet rajtad. És a »prügelknabe« tartja a 
hátát.

Egyébiránt, hogy a vármegye mennyire 
nem áll a szociális célok magaslatán, leg­
jobban bizonyítja a már sokszor felemle­
getett cigányügy.

Ki a jobban züllött gyermek, mint a 
sátoros cigány, akit apró korában koldulásra 
és lopásra tanítanak ? Zala vármegye tehát 
tervezetet dolgoztatott ki a cigánykérdés 
megoldására s meg is kísérelte a gyerme­
keket a menhelyekbe utalni. A miniszter 
azonban felebbezés folytán kiadatta őket, 
a sajtó pedig fel jaj dúlt a vármegye 
barbarizmusa ellen.

Learattunk.
Hová lett a hullámos, aranykalászos tenger a 

magyar mezőkről ? Büszke keresztekbe rakva 
hever a földön s várja a cséplőgépet, amelynek 
munkája nyomán igazán áldássá válhatik. Az egész 
országban most már aratás után vagyunk.

Ez az idei aratás pecsételte meg a szociál­
demokrata párt tehetetlenségét, ez mutatta ki, 
hogy mennyire eljátszották kis játékaikat az 
ígérgetések a magyar munkásosztály előtt.

Emlékezzünk csak vissza, nem is olyan régen 
volt, mikor a szociáldemokrata földmunkás­
szövetség központi vezetősége százezer, meg 
százezer példányban kibocsátotta ismeretes buj- 
togató felhívását, amelyben felszólítja a munká­
sokat, hogy ne szerződjenek el aratásra, hadd 
vesszen el a gabona a lábán, pusztuljon utánna 
anyagilag a gazda is, vagy legalább is a guta 
üsse meg a nagy méregtől.

Csodás hatást vártak e felhívástól. Már bele­
élték magokat abba a kény úri állapotba, hogy 
az ő felhívásuk nem egyszerű felhívás, hanem 
ellentmondást nem tűrő, szigorú parancs, amely­
nek jobban tartozik a paraszt engedelmeskedni, 
mint kenyéradójának és a törvény erejének 
együttesen.

Megvoltak győződve, hogy rozsda eszi majd 
a nagy munka idején az összes kaszákat, ha csak 
az urak le nem vetkeznek egy szál ingre, gatyára 
s fehér kezöket törve a kaszanyélen, vágják a 
rendet a buzasorokban.

El nem titkolható kárörömmai várták Péter 
és Pált. A vidéki kirendeltségek pompásnál 
pompásabb híreket küldtek a munkások harcsas 
hangulatáról. Egy közeledő parasztforradalom 
előfüsíjét szimatolták a levegőben. Vígan dörzsö- 
lődtek össze a kezek. Ej, haj, se nem szántot­
tunk, se nem vetettünk, mégis mi aratunk!

A számitás azonban kissé korán, gazda nél­
kül volt csinálva. Ahogy megsárgult az első 
buzakalász, a paraszt vállára vetette a kaszáját, 
odahagyott agitátort, szakcsoportot és minden 
szépen kiszínezett munkanélküli jövőt s elindult 
munkát, kenyeret keresni, ügy, hogy egyszer 
csak azt vették észre a központi diszparasztok, 
hogy a termés le van aratva, anélkül, hogy az 
ő segédkezük igénybe lett volna véve.

Brr! De hideg volt a zuhany, de keserves a 
fölébredés! Egy rövidlátó, tanulatlan, szenve­
délyes tömegre spekuláltak s az elhatározás 
pillanatai) :n, a munka idején tisztáulátó, meg­
okosodott, nyugodtan viselkedő férfiakkal találták 
magokat szemközt, akiknek a bőrét vásárra 
vinni b:. romcsorda ként tovább már nem lehet.

Elképzelhetett nül nagy csapást jelent a szociál­
demokráciára, hogy a legvadabb izgatás, nyers 
erőszak alkalmazása mellett sem tudott az aratás 
körül zavarokat támasztani. A hívek, akik eddig 
vakon hittek mindenhatóságában, már kezdenek 
kételkedni. Hatalma alá van ásva, zsarnoki 
trónja inog, a katasztrófának bekövetkezése 
minden pillanatban várható.

A kegyetlen, gonosz uralkodóknak volt a 
szokások, hogy mikor végső perceik közeledését 
érezték, amikor gaztetteikkel egy nálok is hatal­
masabb Biró előtt kell leszámolniok, magukba 
szálltak. Töredelmes bünbánatot mutattak s 
tettetett nagylelkűséggel igyekeztek jóvátenni 
azt a sok rosszot, amelyeket elkövettek.

így tesznek most a szociáldemokraták is. 
Most, hogy kétségtelen az aratósztrájk rende­
zésének előkészítésével szenvedett vereségük s 
ennek nyomán rohamosan érzik a véget köze­
ledni, igyekeznek szépen, tisztességben múlni 
ki, mint valami jóságos, derék ember.

Hogy ezt elérhessék, nem riadnak vissza 
újabb bűntől: a ferdítéstől. Az utcai fehér- 
személy a szűz fehér ruháját ölti magára s úgy 
igyekszik ártatlanságának híveket szerezni.

Minden mesterkedés azonban már hiábavaló. 
A ráncos, fonnyadt, petyhüdt arc semmiféle 
kendőzés után sem lesz bársony sima, patyolat 
fehér. A szemekben erősebben tükröznek a 
gonosz indulatok, mint a mesterséges szelíd fény. 
Az erkölcsön annyi a lyuk, annyi a folt, hogy 
azt éppé forrasztani, kitakarítani nem képes 
földi ember.

Ép ezért nevetséges erőlködés az, amely a 
szociáldemokrata pártot angyali ártatlanságában 
vizet sem zavaró báránynak tünteti föl, minden 
rossz szándék, a legkisebb epe nélkül.

Most a nagy aratási vereség után, a hatalmi 
agónia kezdetén sietnek kijelenteni, hogy eszük- 
ágában sem volt aratósztrájkot rendezni, sőt 
egyenesen a vezetőség bölcs mérsékletének köszön­
hető az aratás zavartalan, békés lefolyása.

Ez azután az igazi köpenyforgatás, caűrés- 
csavarás. Ezek után újabb meglepetésre is el 
lehetünk készülve.

Egy szép reggel csak kisütik, hogy a nem­
zeti kormány áll Bécsnek a szolgálatában, ők 
pedig a haza hűséges fiai, a nemzeti eszme 
fáradhatatlan harcosai. Megállapítják, hogy a 
munkaadók rendezték eddig az Összes sztrájko­
kat és ők minden sztrájkra ráfizettek, mig a 
mesterek húzták a fényes sápot. Eísirják keser­
vesen, hogy a szervezetlen munkások terrorizál­
ják őket, kiemelik a munkájokból, leütik az 
utcán, pedig ők nem akarnak egyebet, csak 
dolgozni, szünet nélkül dolgozni.

Képesek mindezt a legkomolyabban állítani, 
csak akadjon, aki felüljön nekik. Mi azonban 
már jól ismerjük a szép maszkokat s óva intjük 
a józan munkásokat, ne hogy a festék, a külső 
cicoma, a jól szimulált álerény egyik-másik­
nak a fejét elszéditse.

A hazugságok nagymestereivel nem köthet 
tartósabb viszonyt tisztességes ember. Ha egy 
gyönge pillanatban karjai közé is hajtja a mámor, 
kijózanodva mindenáron igyekszik szabadulni 
a fertőzött tanyáról.

Szóval, ez az év volt az utolsó, mikor még 
megremegtetett az aratósztiájk réme. Ezután 
nevetünk rajta, ha a falra festik ép úgy, mint 
nevetünk most, mikor minden érdemet maguk­
nak foglalnak le a békességben lefolyt aratás 
körül.

Bánja az ördög, ha o nem létező érdemek is 
kiutalódnak a részökre, csak tél idején ne for­
duljon megint a köpönyeg a bujtogató, aratási 
szerződéstől eltiltó röpiratkák felé!

hogy egészségünket megóvjuk, mert 
csakis a természetes szénsavas 
ásványvíz erre a legbiztosabb óvószer.

MIT IGYUNK?
Minden külföldit fölülmúl 
hazánk természetes szén­

savas vizeinek királya:

Milleniumi nagy éremmel 
kitüntetve. Kitűnő asztali 
bor és gyógyvíz; a gyomor-

egsziinteti, páratlan étvágygerjesztő használata valódi áldás gyomorbajosoknak.

Kedvelt borviz! Olcsóbb a szódavíznélI Mindenütt kapható!
Főraktár: GYARMATI VILMOS urnái Zalaegerszegen,
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Alakok.
(Nyaralók és nem nyaralók.) Az emberiség 

boldogabb része — a kisebbik — nyaral, a másik 
nem nyaral. A boldog nyaralók még boldogabb 
része — a kisebbik — kényelmesen nyaral, a 
másik kényelmetlenül, roszul, unalmasan és drágán. 
De azért nyaral és ez a fő.

Munka után szükséges a pihenés. A nyaralás 
pedig úgyszólván életszükséglet azoknak, akiket 
hivatásuk szobai életre kárhoztat. Mert higyjék 
el azok, akiknek több szabad levegőt adott az 
Isten, hogy az a legnagyobb és legkeservesebb 
rabság a világon, amit Íróasztal, varrógép, 
áruasztal stb. mellett kell eltölteni. Sivár élet, 
egyoldalú foglalkozás, amely kimeríti a testet, 
lelket s olyan félszeggé és egyoldalúvá teszi az j 
embereket, hogy alig éltek, már kiaszott lelkű > 
aggok.

Bold g az, aki az év néhány hetét arra szán- j 
hatja, hogy visszatérjen a természethez, bele- \ 
temetkezzék az erdőbe, járja a mezőt, rétet, ’ 
nézze a hullámzó vizet, a csilugos eget s emberré j 
váljon a hivatásának élő gép. j

Csak az a baj, hogy a nyaralás éppen azok- | 
nak nem adatik meg, akik legjobban rászorul- j 
nának. A fürdők s a nyaralóhelyek közönsége 
leginkább azokból kerül ki, akik elmondhatják 
magukról hogy: pihenés után édes a nyugalom.

Akik pedig igazán szükségből nyaralnak, azok 
kényelmetlenül, szorongva, takarékoskadva töl­
tik el azt a néhány hetet, amit üdülésre szán­
hatnak. Nagyon sok ember egyáltalában nem l 
is ért ahoz, miként kell pihentetni a testet, ; 
leiket.

X. Y. tisztviselő például érzi a múló évek I 
terhét. Öregszik. Fárasztja a hivatal, nem szóra- 

oztatja a mindennapi terefere. Nagy szorongás­
sal össze takarít annyit, hogy nyaralni mehessen.
V! vonul családjával valami kis helyre, ahoi
olcsó az élet. Kibérel egy paraszt szobát, a 
füstös konyha felével együtt. Egy szobában | 
lakik az egész família. És naphosszat unatkoz- 1 
nak valamennyien. Már amig a családfő meg 1 
nem unja az unalmat s el nem jár naponként 
alsózni. Arról, hogy a szép vidéken erdő is van, 
amely örökös egyformasága mellett mindig uj 
és változatos; hogy a táj úgyszólván hívogatja 
az embert sétákra, kirándulásokra: a család 
nem vesz tudomást.

A kereskedő egész éven át dolgozik és alá- 
szolgáját kivan. Nyáron szakit magának néhány 
hetet s elvonul valami fürdőhelyre. Természe­
tesen az asszony nélkül, mert annak otthon : 
vigyáznia kell az üzletre. Mit gondolsz jámbor j 
olvasóm, mit művel a cégfőnök a nyár alatt ? ! 
Alsózik, vagy legalább is gibicel. * j

És mit cselekszik az a jeles fiatal ur, aki j 
tizenöt rend ruhát visz magával? Sétál a kur- j 
szalon előtt, mutogatja magát, táncol és kártyázik. í

A turistáskodás, amely egyike a legüditőbb j 
nyári mulatságoknak, nincs még nálunk kifej- ! 
lődve. Legfeljebb néhány apostolok lovain utazó I 
diák képviseli a turista népet, amely a külföld j 
szebb helyeit nyaratszaka ellepi s például a | 
Baiaton parton kimerül a turista élet abban, 
hogy átrándulnak Keszthelyről Bad icsonyba, 
ahol a Hableánynál megeszik a társaság egy 
jól vagy rosszul sikerült halászlevet s iszik rá 
badacsonyit. A hegy tetejét, azt az isteni pano­
rámát, amely ott feltárul, nagyon kevesen kere­
sik fel és élvezik. Nézzük meg a magas Tátra 
közönségét. Aki a hegyre mászik, az porosz, 
vagy lengyel. A szegestalpu cipőkben s a háti 
zsákok alatt kevés magyart találhatunk. Külö­
nösen pedig keveset azok közül, akik az év 
tizenegy hónapját szobában töltik s tinta fogyasz­
tásból élnek.

Mikor a mi középosztályból való hölgyeink

nyaralni készülnek, egy hónappal előbb dolgo­
zik a varrónő. Mert Karakófüreden nagy a 
parádé. A faluból a fürdőig vezető napsütötte 

■ homokon csipke pongyolában kell megtenni az 
' utat; az egyetlen szőlőtőke árnyékában meghú­

zódó terraszon csak selyemblouzban lehet ebédelni. 
Tizenöt kalapskatulya és hat börönd foglalja el 
a szűk lakás jó részét, a nap néhány órája 
pedig öltözködésben telik el. Az angol lady egy 
kis bőrönddel bejárja Schweizot s ha valahol 
hosszabb időre megtelepszik, az első pillanatban 
azután érdeklődik, hogy minő természeti szép­
ségeket lehet látni; hogyan töltheti el az idejét 
testedző, üdítő mozgással, kirándulásokkal.

A mi közönségünk nem szereti a mozgást s 
a nyaralásnak is helyhez kötött módját választja. 
A társadalmi konvencióktól nem tud megszaba­
dulni s amig egyik oldalon magával szemben 
fukarkodik, a másik oldalon pazarol.

Emellett a fürdőhelyek, még a legkisebbek is, 
a vendégek egymással való érintkezése tekinte­
tében, túlságosan szertartásosak, merevek és 
ridegek. Az ismerkedés nehezen megy s mire 
egy egy társaság össze verődik, már vége a 
nyárnak. Magunkkal visszük a nyaraló helyekre 
is nemcsak egyéni rósz szokásainkat, hanem 
társadalmi életünk minden félszegségét is. Klikkek 
és kottériák szerint alakulunk s kicsiny híja, 
hogy a nemes levelet vagy a diplomát elő nem 
kérik az embertől.

A fesztelen és szívélyes érintkezésnek az a 
formája, amelyet hazai fürdőinkben meg kellene 
teremtenünk, teljesen hiányzik s a sétányok 
hangulata alig külömbözik az Andrássy ut, vagy 
a Váczi-ufoa korzójától.

Szóval: nem tudunk igazán nyaralni, pihenni, 
üdülni. Csak fürdőbe járunk, mert keressük a 
mindennapi élet egyformaságából való szabadu­
lást, vagy mert szokás és telik. Kiadjuk a pénzt 
egy csomó kényelmetlenségért, holott azt sokkal 
okosabban lehetett volna elkölteni.

Hölgyeim és uraim, ha nyaralni mennek, 
hagyjanak itthon gondot, ruhatárt, kártyát, 
kalapskatulyákat, társadalmi előítéletet, a kon­
venciók nyűgét. Ne vigyenek magukkal semmit, 
csak azt a tudatot, hogy pihenni, testet, lelket 
felfrissíteni mennek. És csak ki a természet ölébe. 
Fel a hegyre, erdőbe, ki a rétre, a viz partjára, 
ahol minden levél, minden vizfodor, minden 
apró bogár arra tanít, hogy szép az élet derült 
napfényben, jó kedéllyel. A gondok terhe, az 
élet igája alatt görnyedő ember lelke felszabadul 
mint a madár, amelynek kinő a szárnya s 
ha néhány hétig önmagának élt az ember, 
könnyebben viseli el a munkát, a következő hóna­
pok fáradalmait.

De had essék szó a nem nyaralókról is. A 
szegényekről! Mert bizony bizony nagyon sok 
ember meg sem tudja érteni: hogyan lehet egy 
nyarat otthon tölteni s lesajnálja a nem nyaralók 
nagy táborát. Pedig igazán vannak olyanok, 
akik nem érzik szükségét az üdülésnek. Vagy 
legalább is úgy tesznek, mintha nem éreznék és 
ott hon maradnak. Mert nem telik vagy a pénz­
ből vagy az időből.

A gazdának nincs ideje, a hivatalnoknak 
nincs pénze. A gazdát munkája kikergeti a 
forró napra, a levegőre, a városi embert fog­
lalkozása bezárja a szobába. Ha azután a gazda 
embernek egy kis szórakozásra jut ideje, elmegy 
vadászni, a városiak pedig mindennap elmennek 
a kávéházba füstöt nyelni és kártyázni, vagy 
hideg ital mellett üldögélve, panaszkodnak a
a meleg ellen.

Hivatalos rovat.
A tanács több darab vaslámpaoszlopnak eladása 

céljából 1907 augusztus 13-án d. e. 9 órakor a 
városház kis tanácstermében megejtendő nyilvá­
nos árverést tart.

Kikiáltási ár kgr.-ként 20 fillér. 
Zalaegerszegen, 1905 julius 31-én tartott tanács­

ülésből.
Brenn, k. polgármester.

Az uralgó forrós ágra való tekintettel, hogy 
esetleges tűzvésznek eleje vétessék, saját érdeké­
ben felkérem a város közönségét, hogy a tüz- 
rendőrségről alkotott 936 kig. 1887. sz. szabály- 
rendelet összes intézkedéseit lelkiismeretesen 
tartsa be.

Ezen intézkedések közül különösen kiemelem :
1. ) Minden háztulajdonos, bérlő köteles állan­

dóan egy nagyobb tartályban vizet készenlét­
ben tartani.

2. ) Különös figyelem fordítandó a kémények 
gyakoribb kitisztítására.

3. ) Tilos: a) Pörnye, hamu, nyílt helyen, 
vagy padláson tartása.

b.) Szalmás gabona, kender, len és bármely 
gyúlékony tárgy tornácon és konyhaajtóhoz 
közel, valamint tüzeiőfának a konyhában, vagy 
tűzhelyek szomszédságában és padláson össze­
rakása; e.) Szérűkön, padláson, félszerben, gyúlé­
kony anyagokat tartalmazó helyen gyufát hasz­
nálni, s azt oly egyéneknek, kik szalmával, 
vagy más gyúlékony anyagokkal dolgoznak, 
magukkal hordani; e.) Szérűkön, padláson, paj­
tában, félszerben, istáíóban, s gyúlékony anya­
gokat tartalmazó más helyen dohányozni.

f.) Gyertyának zárt lámpás nélkül való szabadba 
vitele, istállóban gyertyának, mécsnek zárt 
lámpa nélkül való égetése s használata.

A gyermekek szoros felügyelet alatt tartandók, 
h >gy tűzvészt ne okozhassanak.

1 elhívom egyúttal a lakosság figyelmét a 
tűzkár elleni biztosítás nagy előnyeire, melynél 
fogva nagyon csekély díj fizetésével magát tűz 
esetén legalább az anyagi károsodástól meg­
mentheti.

Zalaegerszeg, 1907. évi julius hó 28-án.
Ságy rendőrkapitány.

Hírek.

A balatonfüredi Anna bál. Balatonfüred für­
dőben augusztus 3-án fényesen sikerült »Anna« 
bált rendezett Zala vármegye fiatalsága és a fürdő- 
igazgatóság, a Zalaegerszegen felállítandó Csány 
szobor javára. A rendezőség élén Bubics Tivadar 
zalavármegyei aljegyző és Moys Bogomér István, 
a fürdőintézet felügyelője állottak. A rendezőség 
gróf Batthyány Józsefné uraszonyt nyerte meg 
védnöknőül. A védnöknőnek köszönhető, hogv 
az idei »Anna« bált méltán sorozhatjuk a régi 
hires »Anna« bálok közé, hova a szomszéd vár­
megyék legszebb hölgyei sereglettek össze és 
valóságos versengés volt a pompában és fényes 
toilettekben. A védnöknő báíanya megjelené­
sekor Lingl Valérián fürdőigazgató meleg szavak­
ban üdvözölte a védnöknőt és a báliközönséget, 
mire megkezdődött a tánc, mely kedélyes han­
gulatban reggeli 6 óráig tartott. A négyest 60 
pár táncolta. Bozó Pál százados, a Ludovika 
akadémia tanára 18 akadémikust, mind kiváló 
táncost hozott magával a bálra. A katona ifjak 
ki is tettek magákért a táncban. A jelenlevő 
szép hölgyek közül sikerült a következőket fel­
jegyezni :

Asszonyok: Algya Sándorné, gróf, Batthyány 
Józsefné, Bezerédj Lajosné, Beksics Ignácznv, 
beiatiui Braun Gdzáné, Dr Blaha Sándort);,
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Zalaegerszegen, az Arany Bárány áteüenében 
gA legolcsóbb beszerzési forrás gazdasági, háztartási, betegápolási, gyógyszeranyagok, pipere- és jj 

" .. illatszerekben

is

A kitűnőnek bevált ©entry kávé-keverék kilója 3 korona 20 fillér.
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Dinghí1. Sándorné, br. Dániel Ernőné, Dr Darányi I 
Gyuláné, Dräsche Lázárné, Gaál Lajosné, budai ; 
Goldberger Albertné, Hertelendy Ferencné, ; 
Hertelendy Józsefné, Dr Hegedűs Aladárné, 
Koller Istvánná, Dr Kendy Elemérné, Dr Kautz ! 
Gyuláné, Kerónyi Andorné, Dr Köves An donié, j 
Körmendyné, Kárnász Kálmánná, Dr László ! 
Mihályné, kaposmérei Mérey Gyuláné, özv. ! 
Miklóssy Ferencné,özv. Natty Józsefné, Posztocky j 
Ivánná, l)r Tapolczy Gyuláné, Bibáry Dánielné, 
Landl Jenőnó, Szabó Józsefné, br. Splény Ödönné, 
Blaha Lujza, Dr Sághváry Jenőnó, Somsich 
Miklósné, Takács Józsefné, Urhegyi Alajosné, 
Urhegyi Jenőné, Vécsey Tamásné, Vigyázó 
ímréné, özv. Vutkovich Sáadorné, Dr Vadnay 
Béláaé.

Leányok: Algya Margit, Ádám Ilona és 
Mariette, gróf Batthyány Vilma, Bezerédj Sári 
és Mariska, Gaál Ilona, Hertelendy Nandine, 
Hertelendy Irén és Miczike, Hegedűs Jolán, 
Koller Bözsike, László Márta, Natty Clotilde, 
Nagy Matta, Rónay Márta, Szilágyi Erzsiké, 
Szabó Margit, Takács Lili, Töreky Mariska, 
Vécsey Ilonka, Vigyázó Miczi.

Izr. istentisztelet. A péntek esti istentisztelet 
további intézkedésig 63/4 órakor kezdődik.

Az iparosok nyári mulatsága. A helybeli ipar- 
testület és az iparos ifjúság önképző egylete 
anyagilag is fényesen sikerült táncmulatságot 
tartott múlt vasárnap a »Baro3s-liget-«ben. — 
A rendezőség a nyári mulatságot 1000 drb 20 
filléres sorsjegy kibocsátásával — tárgysorsjáték- 
kal kötötte egybe, mely a mellett, hogy szép jöve­
delmet hozott a pénztárba, a sorsolás még- 
kellemes izgalomban is tartotta a közönséget.

Ezen mulatság volt talán évek hosszú sora 
óta az első, hol úgyszólván az összes iparoso­
kat együtt lehetett látni; de a mulatságon a 
társadalom más rétegéből is oly nagy közönség 
vett részt, hogy az estéli órákban érkezők közül 
sokan csak nagynehezen juthattak egy-egy szék­
hez. A mulatság jó kedvben folyt a hajnali 
órákig.

Felülfizettek: Báró Solymossy Ödön 20 K, 
Kummer Gyula 10 K, Fischer Móric 6 K, 
Tosch Károly, Kovács László, N. N. 4—4 K, 
Stefanecz József, L, J., Schütz S. fia 3—3 K, 
Duzár István, Reisinger és Eisner, Breisach 
Sámuel, Morandini Tamás, dr Halász Vilmos, 
Veintraub Arnold, Pásztó L. Ferenc, Göndöos 
Antal né, Vörös Gyula, id. SchufFenhauer Frigyes, 
Domokos Ignác, Weisz Samu, Bácsai János, 
Ács Imre, Böhm testvérek, Tivolt Gyula, Hunyadi 
Sándor 2—2 K, Füleky József T20 K, Mautner 
Jenő, Vörös Gyula, Lendvay Pál, Lendvay 
László, Kocsuba Emil, Sándor Zsigmond, Bita 
István, Vörös Géza, Portisch János, Moravecz 
N.„ Varga György, Hegyi József, de Sorgó 
Antal, Lang Nándor, Zsallár János, Lendvay 
Balázs, Kéner Dániel, Török György, Fürst 
Samu, Juhász József, Gasparics Sándor, Horváth 
Gyula, Keszii György, Szlábiék, Fülöp János, 
Fí. iner Henrik, iíj. Dömötör Sándor, Deutsch 
Ferenc, Kovács Géza, Haás Miksa, KK., Ekler 
J mos, Szakáiy István, ifj. Schuffenhauor Frigyes, 
Máj er Ferenc, Vámosi István, Lakatos István, 
t ;• Károlyi József, Fekete István, Toriszai József,
1' -lap király 1 — 1 K, Gecsovics Ferencné 80 f,
S nger Miksa, Vörös István, Boroz János, Molnár 
1 Tone, Péntek Ernő 60 —60 f, Kaiser Károly 
(C ács), Schaffer Soma, Pausa Kálmán, N. N,, 
L. M. Weisz Aladár, Bedő Vendel 50—50 f, 
Kovács József, Heigli György, N. N., Radó 
Henrik, Fülöp József, Horváth Imre, Kaszás 
Kálmán, Zsr-zsa Vencel, Janzsó Sándor, Pausa 
János, Álakk Ernő, Sipos Antalné, Tislér József, 
Varga István, N. N., Rosenberg N., Zummer 
Ferenc 40— 40 f, Lang Ferenc, Markó Kálmán, 
Horváth Lajos 30—30 f, Türk Mihály 20 f. 
Az összes bevétel volt 661 K 44 f, kiadás 
165 K 15 f, tiszta jövedelem 496 K 32 f.

Nyeremény tárgyakat adományoztak : Toriszay 
Józsefné, Juhász Józsefné, ifj. Horváth Jenő, 
Németh János, ifj. Klosovszky Ernő, Kovács

Lászlóné, Gerencsér Vilma, Neubrun Rózr, 
Heigli János, Pers Róza, Goldfinger Erzsiké, 
Weisz Samu, dr Keie Antalné, Rosner Adolf, 
Puer István, Deutsch Ferenc, Sípos Antalné, 
Ján Ferencné, Büchler Jakab, Radó Henrik, 
de Sorgó Antal, Stockioger Irénke, Reisinger 
és Eisner, Farkas Kálmán, Stefán Jakab, Heigli 
János, Nagy Gyula, Schmidt Viktor, Fenyvesi 
Miksa, Schütz Sándor és fia, Kocsuba Emil, 
Henrik V. L., Papp Alajos, Gyarmati Vilmos, 
Kalmár Józsefné, Laurencsik Erzsi, Gecsovics 
Mariska, Stefanecz József, Fangler Mihály, Fangler 
János, N. N., Dervarics Lajos, ifj. Kissovszky 
Ernő, Csik László, Mondschein Lajos, Jády 
Károly, Balaton Sándor, Pausa Mariska, Breisach 
Sámuel, Marton Márkusz, Deutsch Hermán, 
Farkas L. László, Spitzer Hugó, Pauk Ede, 
Weisz Tivadar, Fangler Ferenc, Molnár Mariska, 
Gombás István, Kummer Gyula, Smidl Viktor, 
Páslek Lajos, Domokos Ignác, Kalmár József, 
Havas Kristóf, Unger Antal.

A zalaegerszegi kath. leány egylet alakulási 
költségeinek fedezésére 1907 augusztus 4-én i 
tartott mulatságon felülfizetettek a következők : 
Dr Szigethy Eicmérné 10 K, Kun Vilmos, 
Horváth Józsefné, Gerencsér Ernő, N. N. 2—2 K, 
Klaffl Mihály, Sztojanovits Jenő 1—1 K 20 f, 
Farkas Ferencné, Németh Ádám né, Fábián fi 
Vendel, Gróf Józsefné, Fiesch Gizella, 1 — l K, 
Móricz Teréz 80 f, Kocsis N, Id. Horváth 
István, Németh Józsefné 40—40 f, Zöld Ferenc 
30 f, Farkas Juliska, Kondor József, Beoők 
József, Németh Örzse, Horváth Vendel, özv.

I Ratkovics ímréné, Böcskei Jenő, Jankó József, 
Herceg Józsefné, Nagy István, Vidovits N. 
Farkas Mári, Marai János, Mol sits Iván 20—20 f, 
Németh Lina, Juhász József 10—10 f. I

Előmunkálati engedi íy. A m. kir. keresked lam- 
ügyi minister f. é. 54919/1II. sz. rendelőiével 
Dr. Weszely Tibor budai) isti ügyvédnek a cs. 
kir. szab. déli vaspálya Nagykanizs a állomásától 
Sormás, Szepetnek, Tótszent marton, Letenye, 
Rátka, Dobri, Kerkaszentmiklós, Lovászi, Kútfej, 
Kerkatótfalu és Mákomra községek határán át 
a Dunántúli h. é. vasutak Lenti állomásáig 
vezetendő szabványos nyomattávu gőzüzemű h. 
é. vasút vonalra az előmunkálati engedélyt egy 
évre megadta.

Feloszlatott szakszervezetek. Megírtuk, hogy 
a belügyminiszter a magyarországi épitőmunka­
sok országos szövetségének nagykanizsai helyi 
csoportját feloszlatta, vagyonát leiíároztatta s 
utasította a hatóságokat, hogy a vagyon hova- 
forditása tekintetében javaslatot tegyenek. A 
rendőrség feljelentés folytán rájött, hogy a leltá­
rozott s zár alá vett ingóságokat a tagok szét­
hordják, sőt a takarékpénztári betétből néhány 
száz koronát kivettek. A földmunkások szerve­
zetének nagykanizsai fiókját szintén feloszlatták 
s annak 25 koronára becsült vagyonát elár- 
vereztetik.

Vízbe fűlt gyermek. Rettenetes csapás érte 
Gyenge Sándor zalaegerszegi pénzügyi titkárt, 
aki tragikus módon veszítette el egyetlen kis 
fiát. A hót éves fiúcska Zalaszentgróton töltötte 
a nyarat nagyszüleinél, Tavasz Istvánóknál. Az 
élénk gyermek nagyon szeretett fürödni s nagy­
atyja távoliétól felhasználva, lement a Zalára. A 
kis fiú meggondolatlanul móly vízbe jutott, amely 
elnyelte s ott lelte halálát a Zala vizében. Az 
atya sürgöny utján értesült a szerencsétlenségtől 
és kétségbeesve sietett elvesztett gyermekének 
ravatalához.

Az elsült fegyver. Megrendítő szerencsétlen­
séget okozott egy véletlenül elsült fegyver, 
amelyből vadászat után elmulasztották a töltést 
kiszedni.

Malek Ferenc novai jegyzősegéd Molnár 
László utbiztossal vadászni volt s vadászat 
után betértek a kaszinóba borozni. A kaszinóban 
találták Klein Ernő jegyző gyakornokot s a 

i három emberből álló társaság vidáman beszél- 
* gotett.

Klein Ernő világlátott fiatalember, aki kalan­
dos múltjáról beszélt. A hangulat már megle­
hetősen emelkedett volt, amikor Klein a francia 
idegen légiónál szerzett tapasztalatait mesélte 
el. Klein kereskedelmi iskolai érettségi bizo­
nyítványt szerzett, de kalandos vágyai, elégedet­
lenségre hajló természete nem engedték nyugodni, 
ií,fment Algírba, ahol az idegenek légiójában 
szolgált. Ez a légió a világ minden részéből 
összegyűlt emberekből áll. Legtöbbnyire mene­
külő bűnösök, züllött emberek, családjaik által 
kiközösített fiuk, elcsapott katonatisztek, meg­
rögzött alkoholisták utolsó menedékhelye. A 
légiót az afrikai gyarmatok védelmére, utak 
építésére, a civilizációnak a vadonban és siva­
tagban való terjesztésére alkalmazzák. A szolgá­
lat és fegyelem réttenetesen szigorú, ami nem 
is lehet másként ennél a gyülevész seregnél, 
amelynek tagjai hat évre állanak be, de az első 
héten valamennyi hajlandó a szökésre. Elhagya­
tott, egészségtelen vidékeken, a természettel, 
az ellenséges arabokkal s folytonos életveszede- 
lemmel küzködve töltik el napjaikat, utat törve 
Afrika belseje felé, ahol ezerféle veszedelem 
várja őket.

Ebben a légióban szolgált Klein Ernő egy 
évig, amikor sikerült megszöknie. Sokszoros 
halálveszedelem s irtózatos szenvedések után 
jutott haza. Keresztülbujdosott Afrika sivatagjain, 
vad hegyein s üldözve, futva, éhezve vergődött 
át Európába. Haza érve kenyérkereset után 
nézett s zalai rokonsága révén jutott ide jegyző 
gyakornoknak.

A novai kaszinóban Málek Ferenc és Molnár 
László társaságában a légió szolgálati szabály­
zatáról beszélt. Felkelt az asztaltól, kezébe vette 
a fogason függő töltött puskát s fegyverfogáso­
kat mutatott. Később újra leült. Malek Ferenc 
meg akarta ki relni, hogy utánozni tudja e a 
légionáriust. Kezébe vette fegyvert s Klein 
elé állott, hogy az bírálja meg: jól csinálja e 
a fegyverfogást.

Ebből lett azután a szerencsétlenség. A puska, 
amint azt Malek készenlétbe kapta, elsült s az 
egész töltés Klein Ernő füle mögött a fejébe 
fúródott. A patronban tizes srét volt. Klein 
azonnal összeesett s mire a zalaegerszegi kórházba 
hozták, már önkívületi állapotban volt. Napok 
óta vívódik a halállal. Életben maradásához 
semmi remény nincs.

Őrült spanyol. Nem tudjuk, honnót származik 
az őrült spanyolról a száló ige. YMlószinüleg azt 
akarja jelenteni, hogy ha a spanyol megőrül, 
akkor bolondabb minden egyéb bolondnál. Ilyen 
őrült spanyolok rendezhetik azt a kincsszédel­
gést, amelyet már százszor lelepleztek, de a 
spanyolok kitartó makacssággal vadásznak még 
mindig hiszékeny balekekre. Néhány évvel eze­
lőtt egy zalaegerszegi tekintélyes polgár majd­
nem felült nekik. Most újból megpróbálkoztak: 
egy úri emberrel. A mesét mindenki ismeri. 
Egy börtönben ülő spanyol levelet ir, amelyben 
elmondja, hogy egy millió frank értékű vagyona 
Magyarországon egy vasúti állomás ruhatárában 
fekvő bőröndben van. Ezt kellene kiváltani. A 
cimzett tehát tegye meg azt a parányi szivesse'- 
get, hogy utazzék le Madridba, ott vegye át a 
szállító levelet valakitől s váltsa ki a bőröndöt. 
Ezért kap tíz százalékot a vagyonból. Hihetet­
lenül hangzik és mégis igaz, hogy akadt ember, 
aki lement Madridba, ahol alaposan megzsarol­
ták. Természetesen az illető maga titkolta leg­
jobban az esetet, hogy itthon ki ne kacagják.

Tűz a püspök majorban. A múlt héten kigyul­
ladt a zalaegerszegi püspökmajor száraz rozsé 
kerítése. Valószínűleg gyufával játszó gyermekek 
gyújtották fel, vagy a kerítés mellett vezető 
gyalog utón valami vigyázatlan pipás ember 
gyufát dobott el. A rettenetes hőség s a 
déli szól, amely a lángot a két-három ölnyire 
fekvő zsuppos pajtához verte, a tüzet szították 
s nagy veszedelem származhatott volna, ha a 
közvetlen szomszédban, püspöki telken álló tűz­
oltó szertárnál készenlétben levő tüzőrség az
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forrás a legolcsóbb természetes ásványvíz.

Páratlan borviz.
|p§fT* Kristálytiszta és utolsó cseppig élvezhető.

Felséges és kitűnő üdítő ital úgy magában, mint cognaccal, citrom- és 
gyümölcsnedv-kivonattal. — Kiváló gyom orv iz! Teljesen friss töltés!

Egyedüli elárusítás Ján Ferenc urnái Zalaegerszegen.
16 deciiiteres üveg (üveggel együtt) Í6 kr.
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első pillanatban észre nem veszi a veszedelmet. 
A fecskendőket és lajtokat a tűzoltók maguk 
hurcolták a helyszínére, mert fogatokat a nagy 
dologidő miatt csak később lehetett kapni. Tűzoltó 
egyesületünk a püspökmajorban összehordott 
nagymennyiségű gabona a takarmánykészlet tűz­
biztonsága felett gondosan őrködik s nyaratszaka 
állandó tüzőrséget tart készenlétben a szertár­
nál. Ez a szokás még akkor keletkezett, amikor 
néhai Hidassy Kornél megyés püspök a hajlék­
talan zalaegerszegi tűzoltó egyletnek évi 34 K 
bérért a majorból helyet hasittatott ki a szer­
tár ős őrtorony részére, de az évi bőrt követ­
kezetesen elengedte. A tüzőrséget az egylet most 
is fentartja, annak dacára, hogy a püspöki uro- 
dalom az évi bért újabban beköveteli, sőt azt vissza­
menőleg hat évre meg kellett fizetni. Csekély 
összegnek látszik az évi bér, amelyet az egylet 
a város által épített szertár helyéért fizet, de 
ennek a szegény egyesületnek ez is terhes. Hiszen 
a város közönsége, maguk a háztulajdonosok is 
érthetetlen közönnyel viseltetnek a tűzoltó egylet 
iránt, amelynek jövedelme annyira csekély, hogy 
a tűzoltáshoz szükséges modern eszközöket csak 
a legnagyobb erőfeszítéssel tudta beszerezni s a 
szertár még most is hiányos.

Kedvezményes vasúti jegyek iparosok részére.
A pécsi országos kiállítás megtekintésére, a f. 
hó 18. 19 és 20-án tartandó országos ipartes­
tületi kongresszus idejében, kedvezményes vasúti 
jegyek állanak az ipartestület tagjainak rendel­
kezésére. Kéri az ipartestület a tagokat, hogy 
az iparteatület helyiségében jelentkezzenek f. 
hó 14-ig, ahol bővebb értesítést is nyerhetnek.

Felülfizetés. Kümmert Sándor ur a július 
20-ikán tartott türjei mulatságon 1 koronát 
volt szives felülfizetni, amiért köszönetét mond 
a rendezőség.

Köszönetnyilvánítás. Az ipartestület és az 
iparos ifjúság önképző egyletének f. é. augusztus 
hó 4-én tartott táncmulatsága alkalmával a 
sorsjáték céljaira küldött adományokért, valamint 
a sorsjegyek elárusitásával foglalkozó hölgyek 
fáradozásáért, nemkülönben Stark Vilmos üzem­
vezető urnák a villamos lámpák felszereltetésé- 
ért ez utón is hálás köszönetét fejezi ki az 
ipartestület és az iparos ifjúság önképző egyle­
tének elnöksége.

Az érdekes regény. Vatby Erzsébet valami 
érdekes könyvet kapott olvasni. Kiment a vizsla­
rétre, hogy ott a zavartalan csendben élvez­
hesse az olvasmányt. Magával vitte napernyőjét 
s annak árnyékában olvasgatott. Alig néhány ! 
perere letette a könyvet a napernyő mellé s 
bement a kertbe. Mire visszatért, nem volt se 
napernyő se könyv.

Kik építik a baiatonparti vasutat ? A magyar- 
országi magánmérnökök sérelemről panaszkodnak 
s a kereskedelmi minister elé akarják terjeszteni 
azt a panaszukat, hogy a Baiatonparti vasút 
vállalkozója rosszul díjazott kezdő fiatal embe­
reket alkalmaz, akiknek tapasztalatlanságát az 
ellenőrzésre kirendelt államvasuti mérnökök 
igénybe vételével ellensúlyozza. A vállalkozó 
túlhajtott takarékossága folytán a magánmér­
nökök mellőztettek s kérdés, hogy a vasút is 
nem vallja e kárát a nagy takarékosságnak.

Jönnek a cigányok. A dánosi rablógyilkosság 
óta rósz idő jár a cigányokra. A csendőrök 
összefogdosták a karavánokat az ország minden 
részében s akit kóborlásban találtak, toloncoi- 
ták illetőségi helyére. Zalavármegyéből sok 
cigány rebbent szét akkor, amikor a hatóságok 
a gyermekeket a menhelyekbe akarták vitetni. 
Mint a futó tűz terjedt, szét a cigánysátrakban 
n hir, hogy viszik a gyerekeket becsületes 
embernek. Fel pakk olt a tanya az ekhós szeke­
rekre s elvándorolt a veszedelmes helyről. Most 
pedig hozzák őket vissza, mert nekünk rettene­
tesen sok az idevaló illetőségű cigányunk. A 
múlt héten ismét érkezett egy karaván az ország 
északi részébői. Karácsonyfára vitték őket, mert 
oda szólt az útlevelük. Képzelhető, hogy megörül 
nekik a község.

BünÖSÖk. Múlt év október havában Harapó 
István csáfordi földműves, aki egyébként dolog- 
talan és házsártos ember volt, elment az apjá­
hoz, Hampó Józsefhez a hegyre s amint belépet t, 
italt kért az öregtől. Ez megtagadta a követelő 
hangon előadott kérést s amikor a fiú vissza­
feleselt, felemelte az öklét, hogy megüti. Istv ta \ 
erre lekapta a falon lóggó puskát, kiszaladt az ! 
ablak alá s belőtt az apjára. Egy göbecs Hampó

József vállába fúródott s egy hónap alatt az 
öreg halálát okozta. Ebben a bűnügyben a zala­
egerszegi esküdtbiróság ítélkezett. A tárgyalás 
alkalmával városszerte szenzációt keltett a Fischer 
Imre kir. ügyész s a törvényszék között a bűn­
tett minősítésére vonatkozólag kiélésedéit ellen­
tétes nézet. Ennek folytán az ügyész az esküdtek­
hez intézendő kérdésekre nézve nem is tett 
előterjesztést s a kérdéseket a törvényszék 
pzövegezle meg. Az esküdtek Hampó Istvánt 
szándékos emberölésben mondták bűnösnek s a 
törvényszék ennek alapján 15 évi fegyház bün­
tetést szabott ki. A Curia az ítélet ellen beadott 
semmiségi panaszokat a napokban elutasította. 
Ez év február havában a drávavásárhelvi korcs­
mában nagy mulatság volt, ami rendes falusi 
szokás szerint verekedéssel végződött. Legnagyobb 
hős volt Szernecz Imre, aki pajtását, Kis 
Ferencet úgy vágta földhöz, hogy megrepedt a 
koponyája s egy hónópig nyomta az ágyat. 
Szernecz Imrét ezért három heti fogházra ítélte 
a bíróság.

férges gomba. Aki nem ismeri az emberi 
élvezetre alkalmas gombát, az tartózkodjék a 
gombaszedéstől és megvásárlásától. A múlt héten 
két gombamérgezés fordult elő, amelyek szeren­
csére enyhe természetűek voltak. Nagykanizsán 
azonban súlyosabb volt a dolog Horváth János 
kefékötő családjában. A család tagjai maguk 
szedték a gombár, amelynek elfogyasztása után 
azonnal súlyos betegek lettek. Az orvos kimosta 
a megmérgezett emberek gyomrát s igy sikerült 
őket az életnek megmenteni.

Az Őszi luxus lóvásár. Folyó évi augusztus 
23-án kezdődik Budapesten a Tattersaalban a 
teli vér anyakancák és éves csikók árverése. 
Augusztus hó 25-én s 26-án országos lóvásárt 
tartanak. Szeptember hó 29-én és 30-án, vala­
mint október 1-én a szokásos nagy őszi lóvásárt 
tartják meg, a melyre már megindultak a beje­
lentések. Október 7-én telivér lovakat árverez­
nek, október 10-én 11-én és 12-én tartják meg 
a méníóvásárt, mig november 10-én és 11-én 
az utolsó országos lóvásárt.

A balatonfüredi cápa. Fiúméban minden esz­
tendőben megjelenik a cápa, amelyet megénekelnek 
a lapok. Azután következik a cáfolat, aQuarnero 
fiirdőzőinek megnyugtatására. Balatonfüreden 
pedig minden nyáron felbukkanik a fürdő eladá­
sáról szóló bir, amelyet rendesen nyomon követ 
a cáfolat. Nem volna teljes az uborkaszezon 
repertoárja, ha ez a hir elmaradt volna. A hir 
— szokás szerint — ezúttal is jó forrásból 
származik s a következőleg szól: Évtizedek óta 
kisért e gyönyörű fürdőhely eladásának kérdése. 
Sokan próbálkoztak mára vétellel, de a magyar- 
országi Szent Benedek rend, a tulajdonos, eddig 
mindig ellenállott a kísértéseknek. Persze olyan­
formán, hogy szerette volna a fürdőt eladni, 
de mikor az árát beígérték, egy kicsit stejgerolt. 
Balatonfüred pedig ezalatt nem fejlődött. Uj 
kényelmi berendezésekről senki sem gondoskodott, 
senkinek sem jutott eszébe, hogy a mai erős 
versenyben csak akkor lebet egy fürdő életképes, 
ha vezetésében agilitás, tulajdonosában igen nagy 
áldozatkészség van ! Mindez hiányzott Füreden 
s igy történt, hogy alig néhány év alatt Siófok 
és Földvár túlszárnyalták. Most azonban — 
úgy látszik — Fürednek is meg virradt ! Dr. 
Sümegi József orvos optiót nyert a rendtől a für­
dőnek 1 millió 400- 000 koronáért leendő meg­
vétele tárgyában. Dr. Sümegi háta mögött a 
Magyar kereskedelmi részvénytársaság áll, mely 
a mi fogüímaiük szerint óriási összeget, 3 millió 
k >ronát akar befektetéskép elhelyezni. Ebből 
éjiülne uj, modern szálló, kaszinó a Balatonra, 
sétányok, villany világítás st'o. — Vajha igaz 
volna a terv ! Annyi bizonyos, hogy a befekte­
tendő tőke meghozná kamatait, mert hiszen 
Balatonfüred az egész Balatonpart egyik legszebb, 
természeti adományakban bővelkedő, legjobban 
fejleszthető, jó vidékkel megáldott s a közel jövő­
ben igen kedvező összeköttetést biztosító vasúttal 
rendelkező pontja.

Az élelmi cikkek folytonos drágulása majd­
nem kötelességünkké teszi, hogy egy mindennapi 
nélkülözhetetlen táp- és élvezetcikkre utaljunk, 
mely álladóan olcsó marad — a Kathreincr-fále 
Kneipp-maláta kávéra. A mig a gyarmatkávé 
tudnavelően idegeinkre ártalmas és teljesen 
táptalan, addig a Kathreiner malátatartalma, 
felerészben gyarmatkávéval keverve, ízletes és 
tápláló kávéitalt szolgáltat. Gyermekeknek, 
nőknek és üdülőknek csakis Kathreiner-fóle ^

Kneipp-maláta kávét volna szabad adni, amely 
a legjobb gyarmatkávé ízzel bir és emellett 
könnyen emészthető és tápláló. Elkészítési 
módjának leírása az eredeti csomagokon látható. 
Csak olyan csomagokat vegyünk, a melyeken a 
Kneipp-páter védjegy és a Kathteiner név rajta 
áll. Valóságos megtakarítás, jóíz és egészség 
ajánlják a Kathreiner-féle Kneipp maláta-kávé 
használatát minden háztartásnak.

Heremagot termelő gazdáknak különösen fontos
a következő hir : Azon gazdák, kik akár lóhe­
réből, akár lucernából 50 métermázsa magtermést 
várnak és arankájuk nincs, tudassák ezt Maul li­
ner Ödön budapesti nagykereskedővel. Ennek 
utána Mauthner elküldi egyik tisztviselőjét a 
herét még lábán megtekinteni. Ha azon területen 
aranka nem mutatkozik, akkor az ott termő lucerna 
— vagy lóheremag 100 kilóját 8 — 10 koronával 
magasabb áron fizeti, mint az arankás mag akkori 
napi ára. Akiknél tehát még találkozik aranka, 
irtsák most erélyesen, hiszen 100 kilónként 8 — 10 
kor. bevételi többlet busásan megtéríti az aranka­
irtással járó költséget.

Tyuktoívajok. Rósz idő jár a zalaegerszegi 
szárnyasokra. Napról naj)ra tolvajok garázdál­
kodnak a tyukólok körül, amelyekből oly ügye­
sen tüntetik el a szárnyasokat, hogy a rendőr­
ség nem tud a tolvajok nyomára akadni. Bencze 
Jánosékíól az Ebergényi utcából öt darab, 
Soronoz Lajosnál hat drb, Hunyady Józseftől 
egy darab tyuk veszet el s került a tolvajok 
fazekába.

A közelmúltban hagyta el a sajtót Dr Brucker 
Jenőnek a »Magyar Szőlősgazdák Egyesülete< 
igazgatójának »A mi nemzeti italunk« cimü 
nagyértékü müve, melyben többek közt a követ­
kezőket mondja: Óriási és különösen nálunk 
elterjedt tévedés azt hinni, hogy a pezsgőbor 
készítésére bármely egészséges, akár savanvkás, 
akár édeskés asztali bor is megfelel. Hogy 
nem minden bor alkalmas a pezsgőgyártáshoz, 
annak legjobb bizonyítéka, hogy a Champagne- 
baa az előkelő gyárak 100—200 frankkal és 
még drágábban is fizetik meg a megfelelő bort. 
Ezek a szakember tollából eredő szavak talán 
legjobban bizonyítják, mily óriási külömbség 
van pezsgő és pezsgő között és hányán hoznak 
forgalomba a közönség jóhiszeműségével vissza­
élve, mindenféle értéktelen utánzatot »Carte 
Blanche«, »Royal Sillery«, »Crement Rose«, 
hangzatos elmék alatt. Rengeteg kárára van a 
pezsgőgyártásnak, hogy idevágó hazai törvényeink 
nem intézkednek ebben a tekintetben és nem 
vetnek gátat, hogy a közönséges habzó borok 
pezsgő név alatt hozassanak forgalomba. így a 
közönség nem csak egészségtelen italt fogyaszt, 
hanem még alaposan be is csapódik. Ma, mikor 
hazai iparunknak fejlesztésén fáradozunk, nem 
tudjuk eléggé méltányolni az Audrényi Kálmán 
utódai aradi pezsgőgyár hazafias áldozatkészségét, 
mellyel nagykiterjedósü szőlőbirtokain a Cham­
pagne legkiválóbb szőlőfajait u, m,: »Pinot 
Noir«, »Pinot Blanche«, és »Auvernat Gris«-t 
meghonosította, és az ezekből nyert bort arány- 
lagosan összeállítva, hazánk több más hires 
bortermő vidékeinek pl. Ménes Magyarád bor­
vidék boraival, használja fel kiváló minőségű 
pezsg sínek előállítására. A pezsgőgyártásnál az 
alapos és évekig tartó gyakorlaton és a feldol­
gozandó szőlőfajták ismeretén kívül nagyarányú 
pincére és tekintélyes összegű tőkére van szükség, 
mert a pezsgőgyárosnak több ezer hektoliter óbor 
készletének kell lennie, hogy ennek házasitásávai 
lehessen évről-évre azonos bormennyiséget nyerni, 
természetes hogy ilyenformán óriási vagyon 
fekszik a fiatal, kész és forgalomba hozandó 
borokban és palackokban. Az Andréuyi pezsgő­
gyár éveken át gondoskodott erről a kellő 
készletről és ennek is köszönheti, hogy pezsgője 
a legkényesebb Ízlést is kielégíti és szakemberek 
véleménye szerint nemcsak szinben és zamatban, 
de minőségileg is bátran kiállja a versenyt a 
francia pezsgőkkel.

A vasárnapi pálinkamórós betiltása. A pénz­
ügyminisztérium vezetésével meglógott miniszter­
elnök — mint megbízható helyről értesülünk —- 
terjedelmes memorandumot dolgoztatott ki, amely­
lsen a páiinkamérések vasár és ünnepnapokon 
való nyitvatartásit kívánja korlátozni. A pánz- 
ügyminiszterium a memorandumot megküldötte 
már a kereskedelemügyi minisztériumnak is, mint 
a melynek resszortjába tartozik a munkaszünetre 
vonatkozó ügyek elintézése. A pénzügyminiszter 
a memorandumban nagy fontosságú és mélyre-
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ható elveket hangoztat s hajlandónak mutatkozik 
arra,' hogy] az égetett szesz kimérése vasárna­
pokon és nagyobb ünnepek mindkét napján 
délelőtt 1U órától kezdve egész napra beszün­
tessék, inig a közönséges pálinka kimérése ezen 
napokon teljesen eltiltassék. Abba is hajlandó a 
miniszter belemenni, hogy ezentúl az italmérési 
engedélyek kiadásánál olyan megszorító rendel­
kezések léptettessenek életbe, hogy kihágások 
dolgában visszaeső üzletesektől elvonassék az ital- 
mérési engedély. A pénzügyminiszter hivatkozik 
arra, hogy a közhangulat nyomásának engedve 
határozta el magát a tervezett reformok életbe­
léptetésére, mert a vidéki törvényhatóságoktól 
egyre sűrűbben érkeznek ez irányban a fólirá­
tok.

Időjárás. Hatalmas kánikulai meleg uralkodott 
majdnem az egész elmúlt héten. Perzselőn sütött 
a nap, szél nem mozdult, levél se rebbent. 
Kedden este vihar kerekedett s éjszaka erős 
zápor volt. Reggelre azonban kiderült s azóta 
állandóan rekkenő a meleg és derült az idő.

Sápkóros fiatal leányok használják fejlődési 
korban a Kriegner féle tokaji china —vasbort, 
mely erősít, az étvágyat növeli, a vért szaporítja 
és tisztítja. Üvegje 3 K. 20 fill, a gyógytárakban. 
Főraktár: Korona — gyógyszertár, Budapest, 
VIII, Kálvin — tér.

Elimert kitűnő gyógyszer a Requiny — féle 
„Római vértisztitó — szörp “ mindennemű bőrbaj, 
bujakór és egyéb a vérromlásból származó beteg­
ségek ellen. Vérjavitó hatása bámulatos. Nagy 
üveg 3 kor, 3 üveg bérmentve 9 kor. Egyedüli 
készítő : Requiny Attila gyógyszerész, Budapest, 
VII, Kerepesi — ut 24. Kérjen kis házi kincs­
tárt, mindenki kap ingyen.

Minden praktikus háziasszonyra nézve nagy
nyereség, ha a Glóbusz tisztitókivonatot hasz­
nálja, melyet a Fritz Schulz jun, r. t. gyárt 
Lipcsében, Neubuvgban, Egerben és Lincolnban 
New-York mellett. Évente több mint 70 millió 
Glóbusz tisztitókivonatot küldenek szét, a mi 
bizonyítéka annak, hogy ez a fémtisztitószer 
általános és megérdemelt figyelemnek örvend és 
hogy többmillió háztartásban, műhelyben, üzlet­
ben, katonaságnál, vasútnál és szállitótársaságnál 
használják. Csak elsőrendű szer örvend ilyen 
elterjedésnek. A Glóbusz tisztitószerkivonatot a 
legjobb nyersanyagokból, különösen neuburgi 
homokkrétából állitják elő, a mely páratlan jó 
minőségben csakis a Fritz Schulz jun. r. t. bányái­
ban található és azt gőziszapgyárakban legújabb 
gépekkel legfinomabb minőségre dolgozzák fel.

Kérje ingyen
és bérmentve magyar nyelvű, gazdagon illusztrált főár­
jegyzékemet, 3000-nél több rajzzal, mindennemű nikkel-, 
ezüst-, és aranyórák, valamint mindennemű szolid arany 
és ezüstáruk, hangszerek, acél- és bőráruk stb.-ről eredeti

gyári árban.
Nikkel remontoir óra.................... K 3-—
System Roskopf patent óra . . . K 41—
Svájci eredeti system Eoskopf patent K 5.— 
Bej egy. „Sas Roskopf14 nikkel rem. K 7- - 
Ezüst remontoir óra „Glória“ müvei K 8"40 

^ Ezüst remontoir óra dupla fedéllel K 11 "50 
R/t/l Ébresztőóra K 2.90. Konyhaóra . K 3 — 

Schwarzwaldi óra K 2’80. Kakukóra K 8-50 
B Minden óráért 3 évi Írásbeli jótállás. —
*ű Nincsen kockázat! Becserélés megengedve,

vagy a pénz vissza!
Első óragyái* Brüx.

KONRÁDjanos
cs. és kir. udtari szállító 

BRÜX, 1352 szám. (Csehország.)
Pármai ibolya-szappan. E név alatt pár év 

>ta egy kitűnő mosdó-szappan van forgalomban, 
xi ne szeretné az ibolya-illatot? S ha e kedves 
8 gyöngéd illattal ellátott szappanról még azt 

3 tudjuk, hogy az arcbőrt finomítja, üdíti ugy-

annyira, hogy még a legérzékenyebb arcbőrüek 
is nagy eredménnyel használhatják s ha tudjuk 
azt, hogy hasonló finom minőségben ilyen árért 
külföldi szappant nem is lehet kapni, akkor 
méltán várhatjuk, hogv a közönség nem szánal­
mas pártolás céljából, hanem saját érdekében 
fogja használni e kiváló magyar gyártmányt. 
Egy darab ára 80 fillér, három darab 2 kor. 
20 fillér. Készítője Szabó Béla pipereszappan- 
gyáros Miskolcon. Kapható Zalaegerszegen D. 
Horváth Antal drogériájában és Kocsuba Emil 
gyógyszertárái) an.

A divat.
A Divat Ujság-ból.

A divat hamarosan, mielőtt a nyári szezon 
bevégződnék, kalapujdonsággal lepi meg a hölgye­
ket. Halványszinü tüllforma, marabu tol!dísszel. 
Alig lehet ennél könnyebbet és hájasabbat, de 
a mellett mulandóbbat is elképzelni. Hogyan 
viselik ezt a kalapot, nehéz megmondani. A pári­
si nő úgy teszi a fejére, a hogy saját „én“-jének 
megfelelőnek és arcához legjobban illőnek talál­
ja. Laposan a fejre téve, annyira hátra csúsztat­
va, hogy hátul mélyen a nyakba lenyúljon. Ha 
a francia szokást követjük, ezt a kalapot akár 
esküvőn is lehet viselni.

Nyár vége — ősz eleje! Már bizony az átme­
neti ruhák felől kell gondolkodni. A nyári bole­
ró kabátkát hosszú köpeny váltja fel, a mely, 
a mint beszélik, 90—125 cm. hosszú lesz, de 
még a zakkóforma is. Az esőköpeny helyét kiszo­
rítja az angol kockás kelméből készült, félig test­
hez álló, 145 cm. hosszú köpeny. Az angol ruha

szoknyája öt-hét lapból áll, bokáig vagy éppen 
földig érő hosszúsággal. Miután ehhez a ruhához 
kötelező a hosszú son ka ujj, a hozzá szükséges 
rövid kezlyü nagy megtakarítás. Uralkodó szin 
valószínűleg a kék lesz, mellette a zöld, dohány­
barna és szürke. Még egyszer visszatérve a 
hosszú köpeny és rövid szoknyára, megemlítjük, 
hogy csak magas, karcsú alakoknak való, kicsi 
széles vállu és erős hölgynek soha sem szabad 
viselni. Inkább el kell tűrni a hosszabb szoknyá­
val járó apró kellemetlenségeket, mint csak a 
divatot tekinteni és miatta az alakot eltorzítani. 
Az őszi ruhák dísze a zsinór és sujtás lesz. Ha 
még megemlítjük, hogy az angol ruhához kis 
tokk-kalapot szárnydisszel fognak viselni, ezzel 
egyelőre elmondtuk a legszükségesebbet.

*
A Divat Újság minden hónapban kétszer jelenik meg. 

Előfizetési ára nagyon olcsó: negyedévre postán való 
szétküldéssel, két korona busz fillér. Előfizetni legcélsze­
rűbben a kiadóhivatalba intézett postautaványon lehet. 
A Divat Újság kiadóhivatala Budapesten, VII., Rökk 
Szilárd - utca 4. számú házában van.

I iaczi áraink a legutolsó heíi¥ásá,’üfi 100 kilogrammonkint
Kor.-tói Kor.- ig

búza minőség szerint . . 20 60 21*—
rozs » > . . 16.— 16.20
árpa » > . . 15— 16*—
£ ab » > 15.— 15.60
kukorica » » . . 15’— 15.60

Felelős szerkesztő: dr. Csák Károly. 
Laptulajdonosok: dr Csák Károly és Udvardy Ignác

Társszerkesztő: Sárközy Viktor.

I

pad)5rlin

A sokszorosan utánozott, de SOha el nem ért Zacherlin valóban bámulatosan
megóv a rovarok minden kellemetlenségétől.

Sohasem dobozban, hanem mindig palackokban kapható:
Zalaegerszegen Kosztelitz Miksa, Letenyén

Hubinszkv Adolf, Keich Samu cégeknél, Eppinger Ignác utóda,
Gyarmati Vilmos, Raszter Sándor gyógyszertárában és Weiss Henrik és
Ján Ferenc, D. Horváth Antal drogériájában. Kluger Pál cégeknél.
Komlós M. Miksa, Bellatinczon Weisz Bélánál.

H Van szerencséin a nagyérdemű közönség b. tudomására adni, hogy irodahelyisé-
1 iemet a nagy tőzsde mellett levő Weisz Ec’e-féle házba helyeztem át és ott 
I tűzifára, különféle kőszénre, kokszra és faszénre megrendeléseket 
8 felveszek. Törekvésem az, hogy a t. közönséget pontosan kiszolgáljam.

Kiváló tisztelettel
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A HÉTNEJÜ FERJIg § Tűzifa eladás.
7 7 7■ ■ •

Kérjen felvilágosítást minden könyv- és
papirkereskedésben és ujságárusítőnál, vagy

Röttig Oszkár és Fia cégtől Sopronban.

ül

Goddam! |e

E Bükk-, cser- és tölgyfa hasáb 
55 125—130 ctm. magas erdei ölek- 
E ben kapható. Zalalövő közelében 
|e levő erdőben átvéve.
E Ugyanott 300 darab tölgyfa
£ kertsas is kapható.

Venni szándékozók forduljanak

Végre egy gyorsan és 
biztosan ható tyúkszem-

HILMAYER ZSIGIWOND hoz
Zalalövőn.

szer.

COOK & JOHNSON
amerikai szabadalmazott

tyukszem-gyUrüi
1 darab 20 fillér, 6 darab 1 korona, postán 

20 fillér portó.
Kapható a birodalom minden gyógyszertárában, vala­

mint orvosszer-dro^ériákban stb.

m
ára

mm
Kovács üzlet.

Görcs csillapító 
szélhajtó

H ó d o n y-
csöppök

1844 óta használatban levő étvágy­
gerjesztő, emésztést elősegítő 

háziszer.

" ;ra

Egy üveg ára 1 K.
Két üvegnél kevesebb (2 K 50 f 
utánvét mellett) postán nem kül­

detik.
Beszerezhető :

Bittner Gyula gyógyszertárában
Gloggnitz (Alsó-Ausztria).

ta.~.
M
m

S83

il

lel Q3|

ipirtok kerestetik I 
lU haszonbérbe I
j|j 100—200 magyar holdig, lehető- Ej 
|g leg egy tagban, városhoz, vasút- hj 
fÖ] hoz közel. — Ajánlatot és részletes [yj 
fel felvilágosítást lapunk kiadóhivatala [D]
[a továbbít. EJ
ÍS Közvetítők szerződés esetén díiaztatnak. El
ia Bj
tgfglgfgigfglgigfgigigfgfgfgigigEl

TAKÁGS-féle gyomorsó
egyedüli biztos hatású szer makacs gyomorbajoknál, 
ara 3 korona. Nagy jövedelem marad a gazda kezé­
ben, ha apró szárnyasai elhullását megakadályozza,

ezt csak a
BAROMF1-TINKTURA
használata által éri el, ára 90 fillér. — Kik sömör- 

bajban szenvednek, azok használják a
folyékony ecetszappant,

amely kitűnő gyógyszernek bizonyult számos esetben,
ára 1 korona 20 fillér.

Takács István „Mállás Király" gyógyíár
C1NKGTA (Budapest mellett.)

umM3
M3

urü

Van szerencsém a t. közön- 
g&j ség tudomására hozni, hogy
H május hő i-én Zalaegerszegen,

Bákóczi-utca 9. szám alatt

kovács műhelyt
nyitok.

Több nagy városban szer­
zett tapasztalataim s iparom 
hosszabb időn keresztül való 
gyakorlása képesítenek arra, 
hogy a legmesszebb menő igé­
nyeket is kielégíthetem.

Elvállalom a legfinomabb 
kocsimunkát s a legkényesebb 

|p patkolásokat, valamint a rósz 
||j patkolás miatt elromlott lábak 
p helyreigazítását.

A patkolási tanfolyainoí az 
állatorvosi akadémián végez­

el tem.
Szives pártfogást kér

HORVÁTH JÓZSEF
kovács mester.

föBű
iS
M3
Símm

II
532
M3

IIIS
532
M36
is

il

Iroda áthelyezés!
Ezennel van szerencsém üzletfeleimet és 
ismerőseimet értesíteni, miszerint 25 év 
========== óta fennálló ---- — —
hirdetési irodámat f. évi augusztus hó 1-én

Budapest, VII., Károly-körnt 13.1. eoi,
helyeztem át. - -------- Kitűnő tisztelettel

Eckstein (Elek) Bernát
hirdetési irodája

Budapest, VII., Károly-körut 13., I. em.
Telefon 36—24.

EK3B O |G |ö |0 |0 |0 Ö Ö |o

£?#íáss
M3

532
M3
532
M3
BŰ

IBBBBa
B

Díszítsd otthonodat télen, B 
= kertedet tavasszal = H

valódi Haarleml

virághagymákkal
8 korona (holl. 4 frt) postautalvány 
ellenében bérmentve és vámmentesen 
küldjük Ausztria-Magyarországon át 
mint évenként a mi kedvelt Normál 
kollekciónkat: 30 jácintot üvegek vagy 
40 et cserepek számára, vagy 50-et a kert 
részére, vagy pedig szobákba való kollek­
ciónkat 150 drbot 45 cserép számára, 
vagy 250 drbból álló kertbe való kollek­
ciót, vagy a kert és szobákba való 
240 dibból álló kollekciót (mely egy 
szép választék jácint, tulipán, nárcisz, 

crocus, scilla, hóvirág stbből áll). 
Gazdagon illusztrált, számos termelési 
utasítással ellátott főárjegyzék, mely a 
kollekciók részletes jegyzékét is tartal­

mazza, ingyen és bérmentve.
Blumenzwiebelzüchterei ,,Huis tor Duinu 

(A.-G.)
Noordwijk bei Haarlem (Holland).

ö|oHBEE3HHBHBEHHI

GKS
BŰ
nw
Bű

A Dr G. Schmidi fő-törzs orvos-féle

FÜLOLAJ
gyógyít időszakos síi kétséget, fül folyás t, 
fül- es nagyothallási. még idült esetekben 
i®- Egyedül kapható üvegje 2 forintén a

Salvator-gyégyszertárban Pozsonyban,

3 A mai nagy drágaság mellett 
^ majdnem Kr

I ingyen |
3* kaphatók az alábbi cikkek: ^

3 amerikai és ideái cipők e
55 (fűzős és eugos, férfiak, nők és £ 
55 gyermekek számára). £

H Sport cipők, E
E5 Sport ingek, színes és fehér
5j férfi ingek, nyakkendők, E 
55 naP" és esőernyők, női 55
55 és gyermek kalapok és minden- £
5§ nemű divatcikkek B
3 özv. Breszler Horné e
3 divatáruházában és cipőraktárában |5 
5§ Zalaegerszegen, Kaiinczy-tér, £5
3 Horváth Miklós-féle ház.

TsrCQíl gyógyfürdő Vasvármegyében 
* «**1 VSA Glaubersótartalmu szénsavdus vas­

források. Természetes szénsavas (acél) és vasas valamint 
vasláp — (moor) fürdők. — A tarosai vasláp — mely a 
Franzesbadihoz hasonló — dr Mankó tanár a tudományos 
akadémia tagjának vegyelemzése ezerint Magyarországon 
a legjobb sőt a világhírű Marienbadit is jóval felülmúlja 
úgy víztartalomban, mint szerves alkatrészekben. — Újon­
nan épült modern hldegvizgyógyintézet férfi és női osztállyal. 
— Kényelmesen berendezett olcsó lakások, véndéglőkben 
Ízletes és páratlanul olcsó étkezés, uj kávébáz, tejcsarnok, 
villanyvilágítás, térzene, szép kirándulások, kellemes 
hűvös éghajlat, gyógyszertár. — Állandó fürdőorvosok : 
dr Barta Kornél v. tanársegéd és dr Glück Gyula a viz- 
gyógyintézet vezetője. — A női szervek bántalmai, sápkór, 
vérszegénység, ideges bántalmak, szívbajok, csuzos (reumás) 
megbetegedések, továbbá légzési-, emésztési-, és vizelet! 
szervek bajai ellen kiváló orvosi tekintélyek ajánlják.
Évad május I9-től szeptember végéig.
Elő- és utósaisonban tetemesen olcsóbb áraK. — Tárcsái 
Karoly forrás igen kedvelt borviz és hurutos bántalmak- 
n *5 kiváló hatású. —Lakás- és ásványvíz megrendelések 
a fürdőigazgatósághoz intézendők. Kívánatra prospectus.
Vasúti állomás, posta és távirda helyben. — Budapestről 
es Győrből „Tarcsa-fürdő“ föliratu közvetlen I. és II. 
osztályú kocsik közlekednek naponta oda és vissza.

G;|ü|Ö|ö|ö 0)0

Zalaszentgróton 30 év óta fenálló

kovácsmühely,
esetleg lakással együtt a Főutcán 0 
a legjobb forgalmú helyen elköl- 0 

S tözés miatt azonnal átvehető. 0
131 Bővebb felvilágosítás 0
H Fehér Károly bognár-mesternél B
^ Zalaszentgróton kapható. g
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• LEOPOLD GYULA _ blrdetéai IrodéJa Altai 
BűJapeel, Erzaéboukörut 41.

ÜeqiilHf-féle

római vértisztitő 
szörp

píratlan szer minden bőrbajnál 
bujakórnál. Vérbőségben szen­
vedőknek nélkülözhetetlen, 

vérjavitó és vértlsztitó.
Nagy üveg 3 kor. 3 üveget 

9 kor. utánvéttel küld:

RtQUINY ATTILA gyógyszwéez, 
Budapest, VII, Käl-8 Kerepesi irt 24 
A híres RÁKÓCZI 6V0M0RKESERÜ

e eeyeéSk késxlléje
Krdtkr» prospektus In^en!*

I

KÉSMÁRKI

LENVÁSZON 
DAMAST-

áruk csak akkor valódiak,'

vplSZEFCsv-

CcHr ZlPSt^- 

Ihaezeo védjegygyei vannak ellátva.

200 esprár eV
Wiáréiegei kópvlielete I • «V

ff fÉRSZEGÉMTSÉG, ETVÁGYTáLAHSAG, IDEGESSÉG
a leghatásosabb készítmény a KRIEGNER-téle

TOKAJI CHINA-VASBOR.
Rendkívül kellemes izü, erősít, tisztit ja a vért. ^

Kis üveg ára 320 kor. Nagy üveg 6 kor. Kapható gyógytárakbazi.il 
Postán küldi: KOSONA-GYÓGYSZERTÁR Budapest, Kálviu-tér.
1 cNe>r»>e*r«e<» ✓-gr-v*£s*4

TÖDÓBáJOSOKSAK
to aűnéMklMok, aki köbéi, rskeét, 

ftrstfan szolgalatot tesz a

*«• A legjobb órákat
■í IsgszeHdsbb és legdivatosabb ékasereiset, agy ktosgtozöri. i
x Részletfizetésre)

SzIgeniM szabott árakon szállítja Magyarország e nemben .. . .. —__
BB1,1B„ Halápi-fele nársfamézszörpBRAUSWETTEB JÁNOS ‘"T.'L La«, «,d .

TJ.., . szEGBDEr.. APOSTOL-GYÓGYSZERTÁK
Árjegyzék 2000 téppsl Snpysn és bérmentve.

elismert legolcsóbb, legszolidabb
FÉRFI- és GYERMEK-ruha áruháza
Budapest, IV., Központi Városház. (Károly-körut).

Melyik vendéglőben étkezik Budapesten ?

^SCHULLER FERENCZ
# újonnan berendezett elsőrangú éttermeiben

• fie I
Budapest, VI., Andróssyut 30.

mert ott jó magyar konyha, valódi tiszta borok és 
*—-ra.gjj— pontos kiszolgálás van «M«

IF8

fs

A világot 
bámulatba ejti a

írógép,
Kizárólagos elárusítók i

FAKA«6 TESTVÉBE
Budapest V, Arany János-*. 8.

Mérjen mindenki prospektnst!

u»«’

ÍOOO.OOO

BUDAPEST, JÓZSEF-KÖRUT 64.

KzeplS, najíolt, pattanás, miteerer, ráaceok 
eltűnnek az arcáról a valódi 

angol

ezépitőexerrel 
való bekenée által.

E$7 Sveg Are a korona.
Honé egorkaeiappaa 1 U, púder 1-10 K.

gyégyszeréts 
6pest, Andráasy-ut 47.Ä",': BALASSA KORNÉL

A DREZDAI IQTOBHYÁB
részvénytársaság

bénáin-, gáz-, szlvógáx-meteral to 
benőin lekomeblljal szakkörökben elis­
mert legjobbak ax összes gyártmányok között.

kápvusK: GELLERT IGNÁC és Tsa
Bndapost, VL, Torta-köret 4L 

P0|ta Prospektus ingyen.

BABYMIRA-CRÉM
legjobb tear kifltésefc, ótvar, ráncok, 
feldőrzsőlt ée kipitiolt bér gyógyítására.

Egyedüli késiutő:

8R0DJ0VIN H. gyógysz. zAgRÁhT
5 doboz ára béna. • K 20 f., 10 doboz 5 K 80 f.

E3»

-füle részv. társaság1 
megóvó-intézete
az első és legnagyobb. 

Budapest. Ó-utcza 42. 44 «sa- V* résivéay-
ját ház), 45, 46, és Uj-titca 43. to,re: • F

Háttér sxórraeárúl az egész világos ti vasaalc ü 
terjedve éa elsőrangú ah.________

„ZsornaV-féle iB

NE FEL EJTS vr^
nyakkendő,

kitűnő

magyar ipari
TOJÁS

készítmény
Jés-sArgájs helyett 

Sawilendd a eotto to fdzéaaél.

■ AGY MEGTAKARÍTÁS.
Ka#belő mlades roszerBztotóén 

- 4» dregeHébaa ------  Ktoziti:
STROBENTZ TESTVÉREK. R. r.

vsgyiluO gyárg, BUDAPEST.

Szállodás : Símen Pál
Budapest, VI.,Váearl-körut 2B.»J!

160 szoba 2-20 K-tól feljebb, kiszolgálás­
sal

tóig»
sál ée villanyvilágiUzsal együtt Fürdők,egytit'
alegáns kávéház, étterem. Villamos vasúti" 

.megállóhely az összes pályaudvarok to

Nyavalyatörés!
Ki nyavalyatörés, görcs és más ideges állapotban 
szenved, kérjen iratot, ingyen és bérmentve 
kapható a szabd, hattyú gyógyszertár által 

Majna Frankfurt.

BIZTOS m A1AP

I íme#
,SEC

Üdítő friss) Siakewbem*

ZAMAT TelÍSM ÉRÉSI.

[WmosT ] Kiv^i Íj

q frámczia § . n . - 1
\ f u LAT. /APR0 9Y0H6Y.1
7 MÓDSZER, i jfc—

iaAsr ^áiY^ „ ^XSáárfcUlFEH
«mirtA&z"iItwito*,,B<tini7 út« 1

L »o«a 1 ‘""‘"Vhöiímit

Kapható minden elsőrangú 
vendéglőben és kávéházban.

o jo |u |o |o |ó |o |o |u |u |p I c

Kőbányai Polgári Sörfözö R. T.
Főraktár:

Fürst és Társánál
Zalaegerszegen, Rákóczi-u. 21. sz.
ITjtmlTT nnyi kizárólag kapható a 
JVIidlj óul Korona szállodában.

Dupla márciusi ÍST'ÍIS
féle vendéglőben Tompa-utca.

m üolunlz fjnn mindenkor friss töl- 
^h| F uiuuA. uUl tésü megrendelhető

a főraktárnál.

Dupla maláta sör, X?Xn
mint kiváló gyógysör ajánlatos.

HggBBHEEEOaBEBBmm
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Idős és ifjú
embereknek

ajánlatos dr Müllernek több bőví­
tett kiadásban megjelent, a meg­
zavart ideg és nemi rendszerről, 
valamint ennek radikális gyógymód­
járól írt művét okulásul elolvasni.

1 K 20 fillérnek bélyegjegyek­
ben való beküldése ellen borítékban 
megküldi:

Curt Röber, Braunschweig.

J
m
$5

m
m

intiinain

Két gimnáziumi vagy kereske- 
^ delmi iskolai tanuló

teljes ellátást nyerhet
url családnál,

Vörösmarty-utca 18. szám.
Külön szoba. Villám világítás.

ÓVÁS!!
SÄ“! GREEBSILUéle 
SZÁJVIZET
utánozzák ! Amelyen e törv. védjegy nin-

csen, utasítsuk vissza.

Kapható:

liláén Eióotárian, 

ároEeriálan és joll 

illatszer-leresíeiésliei.

i

II
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STOCg-COErNÁC medicinal.

Kezesség mellett tiszta borból párolt.
Állandó vegyi ellenőrzés alatt.

CAMIS és STOCK 

pároló telepe 

FIUME.

Kapható gyógyszertárakban és 

minden elsőrangú üzletben.

Vezérképviselő:

SATTLER JÓZSEF Nagykanizsán.

*
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Bach Lajos
kályhásmester.

Zalaegerszeg, Fürdő-utca, 
Korányi-ház.

Van szerencsém a t. közönség 
figyelmét felhívni a Zalaegerszegen 
megnyitott üzletemre.

Sok évi kül és belföldi tapasz­
talat és gyakorlat alapján képes 
vagyok a szakmámba vágó mun­
kák tekintetében minden igényt 
kielégíteni.

Elvállalok : uj kályhák készíté­
sét a legmodernebb kivitelben ; fűtó' 
berendezések felállítását, vagy áta­
lakítását; kályhák átrakását és 
javítását; takaréktüzhelyek és für­
dőszoba berendezések felállítását, 
falburkolatok készítését stb.

Jutányos árak, pontos és gyors 
kiszolgálás.

Minél számosabb megrendelést 
kérek s üzletemet a közönség jóin­
dulatába ajánlom.

4
4
4
4
4
4
4
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4

bt,;

<@>I H6RVÁTH IMRE
műlakatos és fegyverműves, varrógépek, kerék- «©> 

gH párok, vadászfegyverek, forgópisztolyok és házi §1 

«» csengők kereskedése az „Arany kulcsához

$ ZALAEGERSZEGEN. &

^ «@1

I A nagy közönség |
figyelmébe ajánlom dúsan felszerelt §

«S»«!>>«B» raktáramat. (<$*
(<6# 
C©>

iS- ^ adászfegyverek, forgópisztolyok, «$> 
5|£ ub eredeti Merkur kerékpárok, <8> 
3>, varrógépek, takaréktüzhelyek és $» 

ezekhez való mindennemű alkat- SE 
részek kaphatók. <l!>

EasaHaMsaHSBMESHHMmmaaBiiaaEiaEia)

Üzlet megnyitás.
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására adni, hogy Zala­

egerszegen Rákóczi-utca 30 sz. alatt, a Némethi bognár-féle házban villanyerőre 
berendezett

gépjavító műhelyt
nyitottam.

Elvállalok mindenféle gazdasági gépek, cséplők és gőzmozdonyok javítását, 
tengelyek leesztergályozását, kutak javítását és felszerelését, valamint henger 
rovátkolást és csiszolást. Raktáron tartok legjobb Stiria-féle kerékpárokat, a 
legolcsóbb árak mellett. Használt kerékpárok előnyösen becseréltetnek.

Bátor vagyok felemlíteni, hogy tapasztalataimat nagyobb városokban és 
legnagyobb gépgyárakban szereztem; ezek egyike a Nickolson-féle gépgyár 
Budapesten, továbbá a Hofherr és Schrantz-féle Bécsben, a Claiton Schutleworth- 
féle szintén Bécsben stb.

Magamat a nagyérdemű közönség szives pártfogásába ajánlva, maradok
kiváló tisztelettel

Fekete István.

lEEmegamBEmgigEiigEigEBEm

/
Óriási választék a legdivatosabb tollkönnyii 

nyúlszőr, manilla, florentini és szalma
kalapokban, valamint térti- rvX^\i>
ingek, lábravalók, gallér, - rv^VVv

kézelők, zsebken 

dőkben.

P
a/

Jer

Dús raktár: 

kész női blousok, aljak,

alsóruhák, kötények, vállfüzők 

és fehérnemüekben. Pécsi keztyüraktár.

Animo” pezsgő
«5»
*®>«<$» Elvállalom kezesség mellett f egy ve-
^ rek szakszerű javítását, barnítását, 
^ készítek mindennemű diszműlakatos

<frm

munkát, kapukat, sirrácsokat stb.
c®)
* javító mühelv. SNagy javító műhely.

í@888|||8!»8||i:f$||#l!lll8l
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4 
4 
4 
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4 4
4
44
4 elismert szaktekintélyek sze-
4 rint egyenrangú a legjobb
§ francia pezsgővel —
4 
4
$ Raktár:

D- Horváth Antal
^ drogueriája

% ^Blaegerszegen.
4

A francia módszer szerint 
(üvegerjedés által) előállított

uraközi pezsgőgyár
= Csáktornya. =

í:
$
4

$
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4
4
4 
4
4

Nyomatott Unger Antal könyvnyomdájában Zalaegerszegen" "


